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Ob srečanju naših duhovnikov z DC v Špetru

NEKAJ 
SE VENDAR 

PREMIKA

A Z L A

Na povabilo pokrajinskega  
ta jn ika videmske KD Vinicia  
Tur ella, je bilo v torek 10. 
maja 1977 v hotelu Belvede
re v Špetru Slovenov sreča
nje, med katerim naj bi se 
proučil i problemi Slovenske 
etnične skupnosti v videmski 
pokrajin i. Sestanka so se po
leg ta jn ika furlanske KD  
udeležili tudi deželni sveto
valec Romano Specogna, po
kra jinsk i svetovalec Giusep
pe Chiabudini, župan iz Bar
da Sergio Sinicco, Marcello 
Bevilacqua, predsednik me
dobčinskega odbora KD za 
nadiške doline, Angelo Salva- 
gno, bivši župan v Podbone- 
scu in bivši predsednik Na
diške gorske skupnosti ter 
osem duhovnikov iz eBnečije 
in Kanalske doline.

Uvodno besedo je imel odv. 
Tur elio, k i je poudaril, kako 
njegova stranka čuti končno 
dolžnost, da prouči proble
me Slovenske manjšine v v i
demski pokrajin i. Previdno 
zadržanje, k i ga je KD v pre
teklosti imela do omenjene
ga vprašanja, je bilo sad zu
nanjega pritiska. Po ra t i f ika 
c i j i  osimskega sporazuma se 
je položaj popolnoma spre
menil in ni treba več branit i 
negotovih državnih meja. 
Krščanska demokracija, je 
nadaljeval odv. Turello, je b i
la vedno pobudnik pluraliz
ma, ki dopušča, obstoj etni
čne skupine. Priznal je tudi, 
da so beneško-slovenski du
hovnik i skozi desetletja in 
tud i pod fašizmom edini bra
n i l i  vrednote slovenske manj 
šine. Obenem se KD obve
zuje, da bo zaščitila etnični 
in ekonomski položaj Sloven
cev v videmski pokrajin i. 
Obenem se obvezuje, da bo 
v sodelovanju s prisotnim i 
duhovnik i v najkrajšem času 
izoblikovala dokument, ki 
naj strogo spoštuje proble
me, težnje in pričakovanja  
zainteresiranega prebival
stva.

Oglasil se je nato pokra jin 
ski svetovalec Chiabudini, ki 
je izjavil, da ni prišlo do se
stanka zaradi neke zunanje 
stvarnosti, temveč zaradi ne
ke notranje dozorelosti nje
gove stranke, ki se je končno 
zavedala važnosti obširne 
problematike Slovenske ma
njšine. Deželni svetovalec 
Specogna pa je podčrtal, da 
je tudi v preteklosti prišlo do

podobnih sestankov, k i so se 
pa žal vedno zak ljuč il i z neu
spehom.

Sledile so nato izjave in 
predlogi prisotnih duhovni
kov. Duhonik prof. Marino  
Qualizza je najpre j orisal 
zgodovinski položaj sloven
ske manjšine v videmski po
kra jin i, brez katerega sploh 
ni mogoče razumeti, še manj 
pa rešiti njenih problemov. 
Nato je dejal: «Obračamo se 
na Krščansko demokracijo, 
ker smo prepričani, da bomo 
tud i v n je j našli oporo za re
šitev naših problemov. Če se 
v preteklosti večkrat nismo 
str in ja li  s KD, se to n i do
gajalo zaradi nezaupanja v 
njena načela, ampak zaradi 
neizvajanja le teh. Ne podce
njujemo tega, kar je stranka 
pozitivnega napravila v Be
nečiji in Kanalski dolin i na 
ekonomskem polju, podčrta
t i  pa moramo njeno brezbriž
nost do ku ltu rn ih  in jezikov
nih problemov.

KD je vedno rabila dvojno 
polit iko: uradno, k i sloni na 
teoretičnih izjavah o pravi
cah manjšine —  praktično  
pa na neizvajanje teh načel. 
KD je bila vedno brezbrižna 
do slovenske kulture in jezi
ka. Nekateri krajevni preds
tavniki stranke so b i l i  in so 
še vedno pobudniki ustraho
valne propagande p ro t i kul
turn im  pobudam v naših 
krajih.»

Nato je prof. Qualizza za
k ljuč il :  «Zato vabim predsta
vnike KD, naj bodo pogumni 
p r i praktičnem uresničeva
n ju  vrednot in idealov, na 
katere se sklicujejo.»

In  m i mislimo, da to vabilo 
k doslednosti Krščanske de
mokracije s strani sloven
skih duhovnikov je več kot 
opravičeno predvsem pa, če 
pomislimo, kako je nadškof 
mons. Alfredo Batt is t i  po
gumno dokazal, kako morajo  
obljubam slediti dejanja.

Oglasili so se tudi drugi du
hovniki, k i so se pritoževali 
nad pom an jk lj iv im  pozna
njem te problematike s stra
ni učlanjenih v krajevnih sek
cijah. Obsodili so tudi razdi
ralno in skrajno neodgovor
no početje nekaterih članov: 
popolno brezbrižnost do slo
venskih etničnih problemov 
in pomanjkanje in ic iativ s 
strani KD v Kanalski dolini.

Mario Gariup

Breg (Klabučar) v Dreki. Gor imajo sedaj gostilno v pravem pomenu besede (fo to  Laura Bergnach)

EPPURE QUALCOSA Sl MUOVE
Su invito del Segretario pro

vinciale della DC, avv. Vinicio 
Turello, si è svolto il 10 c.m. 
a ll'hote l Belvedere di S. Pie
tro  al Natisone un incontro 
per una verifica dei problemi 
del Gruppo etnico sloveno 
della Provincia di Udine.

Presenti, o ltre  al Segreta
rio della DC friulana, anche 
il Consigliere regionale Ro
mano Specogna, il Consiglie
re provinciale Giuseppe Chia
budini e o tto  sacerdoti che 
operano nella Benečija e nel
la Valcanale, a cui si sono u- 
niti anche il Sindaco di Luse- 
vera, Sinicco, il presidente del 
com itato intercom unale della 
DC per le Valli del Natisone 
M arcello Bevilacqua e Angelo 
Salvagno, ex sindaco di Pul- 
fero nonché ex presidente 
della Comunità montana del
le Valli del Natisone.

L’ incontro è stato aperto 
daH'avv. Turello, il quale a no
me della DC provinciale ha 
afferm ato che il suo partito 
si ritiene in dovere finalm en
te di interessarsi dei proble
mi della minoranza slovena 
della Provincia di Udine. Le 
posizioni prudenziali prece
denti, dettate alla DC da a lcu
ne frange esterne, co ll’accor
do internazionale di Osimò, e 
colla maturata situazione o- 
dierna, non hanno più motivo 
di esistere per il fa tto  che o r
mai non ci sono più confin i 
contestati da difendere. La 
DC friulana, ha continuato 
l’avv. Turello, è sempre stata 
tu trice  del pluralism o che per
mette la sopravvivenza di ci
gni gruppo etnico. Ha dato 
atto  de ll’opera di salvaguar
dia dei valori della minoranza 
slovena da decenni, anche 
sotto  il fascismo, dei sacer
doti allogeni.

La DC friulana ora si impe
gna a salvaguardare la so
pravvivenza etnica ed econo
mica degli Sloveni della Pro
vincia di Udine. E si impegna, 
colla collaborazione dei sa
cerdoti presenti ad elaborare 
a stretta scadenza un docu
mento che rispetti il più fe 
delmente possibile i problemi, 
le aspirazioni e le attese de l
le popolazioni interessate.

Ha preso poi la parola il 
Consigliere provinciale Chia
budini che ha afferm ato che 
l’ incontro non era dettato da 
un fa tto  di necessità imposto 
da una realtà esterna attuale, 
ma da una maturazione in te r
na del suo partito, che fina l
mente ha preso coscienza 
della vasta problematica de l
la minoranza slovena.

E’ stata poi la volta del Con
sig liere regionale Specogna 
che ha ricordato a ltri incon
tri precedenti fa tti sullo stes
so tema, ma conclusi purtrop
po senza esiti apprezzabili.

Sono seguite poi le d ich ia
razioni e proposte dei sacer
doti presenti.

Il prof. Sac. Marino Qualiz
za, ha iniziato ambientando il 
problema della minoranza s lo
vena della Provincia di Udine 
in un necessario contesto 
storico  passato e presente, 
senza cui non è possibile ca
pire i problemi da risolvere o 
le conseguenti c ritiche  o a- 
spettative. Ha poi continuato:

«Noi parliamo ai responsa
bili della DC perchè nella DC 
troviam o premesse valide per 
alcune soluzioni del nostro 
problema. Se ci furono da par
te nostra passate d iffico ltà  
nei confronti della DC, que
ste non furono dettate dalla 
sfiducia nei princip i della DC, 
ma dalla non attuazione di 
questi principi a cui si ispira.

Non si nega ciò che la DC 
ha fa tto  nella Benecia e nel
la Valcanale sul piano econo
mico, ma si sotto linea il suo 
com pleto disinteressam ento 
nei confronti dei problem i cu l
turali e linguistic i. La DC ha 
sempre parlato un doppio lin 
guaggio: quello uffic ia le  di a f
fermazioni teoriche dei d ir itti 
della minoranza, e quello pra
tico della non attuazione di 
questi principi.

La DC ha sempre mancato 
di ideali per ciò che è cultura 
e lingua slovena, impregnata 
di un certo esacerbato prag
matismo di negazione di que
sti valori. Add irittu ra  alcuni 
rappresentanti zonali della DC 
sono stati e sono operatori di 
terrorism o contro tenta ttiv i 
cu ltura li nella nostra zona. In
vito poi, ha term inato don 
Qualizza, i rappresentanti de l
la DC ad avere coraggio per 
una realizzazione pratica dei 
valori ed ideali che profes
sano».

E noi pensiamo che questo 
invito di coerenza alla DC da 
parte dei sacerdoti sloveni sia 
più che mai g iustifica to  se ci 
è permesso ricordare il co 
raggio de ll’A rcivescovo di U- 
dine, Mons. A lfredo Battisti, 
che lealmente testimonia a 
fa tti ciò che predica a parola.

Hanno poi preso la parola 
gli a ltri sacerdoti presenti che 
hanno sotto lineato una caren
za di istruzione agli iscritti 
della DC locale in ciò che r i
guarda questa problematica. 
Hanno denunciato l'opera de
m olitrice e oltranzista di a l
cuni... baroni del Comune di 
Savogna; il com pleto d is in te 
ressamento dei problem i e tn i
ci sloveni e la mancanza di 
iniziative da parte della DC 
della Valcanale.

ZBORDVANIE
PCI
0 ZAKONU 
ZA OBNOVO

V petek 27. maja zvečer je  bilo v 
dvorani zadružne mlekarne za na
diške doline v Ažli javno zborovanje 
o zakonu za popravila po potresu 
poškodovanih hiš, ki ga je v prete
klih dneh izglasoval deželni zbor 
Furlanije - Julijske krajine. Zborova
nja, ki ga je  priredila krajevna sek
cija KPI, se je udeležilo veliko 
število ljudi iz vse vasi, ki je med 
najbolj poškodovanimi na področju 
nadiških dolin. Ljudje so z živim  
zanimanjem sledili izvajanju dežel
nega svetovalca Antonia Moschio- 
nija, ki je  imel uvodni referat. Mo- 
schioni je najprej v grobem orisal 
vse kar je bilo na potresnem po
dročju storjenega od lanskega maja 
do danes. To delo je  bilo pomemb
no, saj so bile vanj vključene tako 
občine, kot tudi dežela, pokrajina 
ter sama država in celo druge drža
va in celo druge države, ki so soli
darno priskočile na pomoč. Vendar 
čakajo danes javno upravo še vedno 
tako pomembne naloge.

Zakon štev. 308 so v deželnem  
svetu podprle vse demokratične 
stranke, prav tako so se strinjale 
glede zneska 2.400 milijard, ki naj 
bi ga v obnovitvena dela vložili v 
petih letih, čeprav je jasno, da je 
povzročena škoda mnogo višja.

Našo deželo torej čakajo velike 
naloge: poleg v javna dela, to so 
drugi tir na železniški progi Videm  
- Avstrija, dograditev avtoceste, pre 
dor pod prelazom Monte Croce Car- 
nico, bo morala dežela vlagati tudi 
za industrijo, ki naj bi dobila vodil
no vlogo na tem  področju, te r seve
da v popravilo in izgradnjo hiš.

Moschioni je  nato orisal novi za
kon ter pravice, ki iz njega izhaja
jo za vse tiste, ki so zaradi potresa 
utrpeli škodo. Zakon je  orisal zelo 
realno in opozoril tudi na njegove 
še nejasne plati, predvsem pa pouda 
ril, da daje pomembno vlogo obči
nam, zaradi česar je potrebno, da 
se ljudje v posameznih krajih za
vzemajo za njegovo dosledno izva
janje. Obenem pa seveda vodilna 
vioga občin preprečuje dolgotrajne 
birokratske zaplete, kar bi pomenilo 
veliko zamudo pri obnovitvenih de
lih. Poudaril je tudi, da bodo zako
nu o popravilih sledili še drugi za
koni, na osnovi katerih se bodo 
zgradila še potrebna stanovanjska 
poslopja, predvsem pa naj bi se 
razvilo gospodarstvo teh krajev.

V razpravo so z vprašanji in pri
pombami posegli številni domačini, 
ki so se zanimali za možnosti, ki 
jim zakon daje v konkretnih prime
rih, ki se pojavljajo v vasi, močno 
pa je biio tudi zanimanje za to, 
kakšne bodo možnosti obnovitve 
kmečkih gospodarskih poslopij.

Naj omenimo, da imajo mnoge 
družine v Ažli že izdelane načrte 
za pred potresnimi sunki varno ob
novo stavb, saj je  v Ažli, v lanskem 
poletju delovala skupina slovenskih 
strokovnjakov zavoda za raziskavo 
materiala in konstrukcij. Te načrte, 
ki jim  sicer manjka še proračun, 
bi bilo treba vsekakor upoštevati 
pri izvajanju novega zakona in to
rej pri obnavljanju stavb, ki jih 
je mogoče rešiti, saj so vsekakor u- 
strezni in strokovno dognani. Znano 
je namreč, da se za tovrstno teh
niko močno zanimajo strokovnjaki 
v deželi, saj je  prav te dni v Vid
mu nov seminar o tehniki potresno- 
varnih gradenj, ki ga vodijo grad
beni strokovnjaki iz Slovenije.
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Vedno tesnejši stiki med zadružno m lekarno  

v Ažli in zadružnim i organizacijam i Slovenije
Zadnji je bil na vrsti obisk km ečke zadruge iz Logatca

Na pobudo deželnega odbornika za kulturo

Konferenca kulturnih društev 
naše dežele v Passarianu

POSEGI PREDSTAVNIKOV BENEŠKE SLOVENIJE

Sudatje, ki so delali montažne hiše v Grmeku s šindakom Boninijem

Na konferenci kulturnih društev 
iz dežele Furlanije-Julijske krajine, 
ki jo je sklical odbornik Alfeo Miz- 
zau v soboto, 21. maja, v Vili M a
nin pri Passarianu, je  ponovno pri
šlo v ospredje vprašanje kulture 
Beneške Slovenije. O tem so splo
šno govorili mnogi udeleženci ši
roke razprave: že to dokazuje, da 
je slovenska skupnost v Furlaniji 
prodrla s svojimi problemi na po
dročje cele dežele in to na vseh 
ravneh.

Razprava je pokazala na dve do
kaj različni liniji glede programira
nja kulturne politike dežele sploh, 
to je  na eni strani spontaneitič- 
no gledanje, na drugi strani pa 
gledanje, ki podpira predvsem de
centralizirane strukture krajevnih  
uprav. Med razpravljalci so bili tu
di prof. Viljem Černo, predsednik 
kulturnega društva «Ivan Trinko» in 
občinski svetovalec v Bardu ter 
prof. Pavel Petricig, odgovorni za 
študijski center « Nediža » iz Špe- 
tra in pokrajinski svetovalec.

«V preteklosti so bile akcije», je 
dejal Černo, «usmerjene v politiko 
asimilacije slovenske manjšine v 
videmski pokrajini. Bile so torej 
usmerjene k bonifikaciji meje, k 
ošibitvi možnosti samoohranitve 
Slovencev v Furlaniji, nikakor pa ne 
k zaščiti dragocenih različij v kra
jevnih kulturah ali k valorizaciji nji
hovega jezika, k povrnitvi kulturne 
in družbene identite tega prebival
stva, ki mu še danes grozi nevar
nost, da ga prevladujoča kultura 
izolira, poniža in kolonizira. V druž
bi, v šoli, je še vedno težnja, da se 
ta kultura različno obravnava kot 
barbarska, zaostala ali celo kot 
deviantna».

V nedaljevanju je Černo poudaril, 
da sta kultura in znanje tem elj člo
vekove svobode, saj ga osvobajata 
vsakršne hegemonije. «Kljub temu 
je v primeru, da se zavirajo vsa
kršna prizadevanja Slovencev, da 
se vsakršna, še tako skromna zahte
va bojkotira, in da zato, jasno, pride 
do uničenja njihove identitete ter 
do sistematičnega osamljenja, kar 
ima seveda jasne nacionalistične po
teze».

Prof. Černo se je še zavzel za 
to, da slovenska kultura končno sto
pi tudi v institucije, kar jo bo lahko 
ustrezno valoriziralo. Tako bo Be
nečija lahko postala kulturni cen
ter, center človekove aktivnosti in 
njegovih interesov, področje, kjer 
bo etnična in jezikovna kultura za
živela.

Petricig pa je v svojem posegu 
zagovarjal decentralizacijo kultur
nih struktur ter pokazal na krajev
ne uprave, na gorske skupnosti in 
na šolske okraje kot na tiste usta
nove, ki so po svojih razsežnosti pri
merne, da se v njihovem okviru 
programira kultura politika dežele.

Sklicujoč se na govor prof. Čer- 
na, se je prof. Petricig vprašal, če 
se v položaju, ko država ne izvaja 
določil ustave, deželi zdi dovolj, da 
v minimalni meri finančno podpira 
kulturno dejavnost Slovencev v vi
demski pokrajini.

Nella conferenza delle as
sociazioni cu ltura li della Re
gione F r iu l i  Venezia Giulia, 
indetta dall'assessore Mizzau 
nella Villa Manin d i Passa
riano, è tornato alla ribalta il 
problema culturale della Sla- 
via Veneta. Su ll ’argomento, 
in term in i generici, si sono 
soffermati diversi intervenu
ti nel lungo d ibatt ito : questo 
lascia capire che la comunità  
slovena del f r iu l i  impone i 
propr i temi nell'area regio
nale intensa, a tu t t i  i livell i.

Nel d ibattito, che ha evi
denziato due linee abbastan
za distanti circa la program
mazione della polit ica cu ltu
rale della Regione ( da un la
to la concezione spontaneisti-

«Vendar so Slovenci v Furlaniji 
ustvarili lastno kulturno organiza
cijo in to kljub vsemu. Delujejo tu
di na specialističnih področjih, kot 
so pedagoški, glasbeni, rekreacijski, 
ekspresivni (gledališče, poezija, pro 
za) in časnikarski Preizkus mož
nosti, da se okrepi prijateljstvo in 
sodelovanje med Furlanijo in Slo
venijo med Benešo Slovenijo in 
Soško dolino, je  bil v Benečiji rea
liziran že pred osimskim spora
zumom. Pouk, ki iz tega sledi za 
Furlanijo, je  dragocen, kot je  dra
gocena vloga Benečije, ki se je 
predstavila kot področje, kjer naj 
bi se preizkusilo mednarodno so
delovanje med Furlanijo in Slovenijo 
ob obnovi po potresu. Po osimskih 
sporazumih je ta vloga Nadiških do
lin in Benečije še poudarjena, to
da tu se moramo sklicevati na po
litično voljo deželne uprave, če ho
čemo, da se kulturna različnost 
Slovencev lahko polno izrazi v vseh 
svojih potencialnih možnostih.»

V odgovoru je odbornik Mizzau 
izrabil priložnost, da potrdi bolj 
pozitivno politično linijo v odnosu 
do Slovencev v videmski pokrajini. 
V izrecnem odgovoru prof. Petricigu 
je  Mizzau priznal pozitivno vlogo 
spontano nastalih kulturnih društev 
v Beneški Sloveniji. Glede izraza 
Beneška Slovenija (Slavia Veneta) 
je  dejal, da ni mogel zamolčati ti
stega, kar narekuje zgodovina, in 
to ne glede na polemike, ki jih je  
s tem izzval, saj kultura in zgodo
vina nalagata dolžnost da upora
bljamo ta izraz.

V svojem posegu je odbornik 
Mizzau zagovarjal tezo o sponta- 
nosri kulturne organizacije ter je 
sprejel resolucijo, ki jo je predlaga
la skupina udeležencev konference, 
med katerimi so bili tudi Slovenci, 
to je  Benedetič, Vremec, Černo in 
Petricig. Resolucija se glasi: Kul
turne ustanove in društva dežele 
Furlanije-Julijske krajine, zbrani v 
Vili Manin na deželni konferenci 
menijo, da sta bili pobuda in raz
prava na srečanju pomembni kot 
prvo soočenje deželnih oblasti z 
organiziranim kulturnim življenjem  
in kot razgovor, na podlagi kate
rega naj se določa kulturna poli
tika dežele. Ustanove in društva, ki 
so bila prisotna na konferenci, pre
dlagajo, da bi se razprava in sooča
nje nadaljevala v bližnji prihodnosti 
v sodelovanju z ustanovami in dru
štvi. Slednja naj bi sodelovala pri 
oblikovanju deželne zakonodaje v 
smislu posegov na področju kul
ture s posebnim poudarkom na 
ponovnem definiranju zakona št. 23.

Kulturne ustanove in društva, ki 
so bili prisotni na konferenci, pre
dlagajo, da bi izbrali prispevke in 
opozorila, ki so bila izrečena na 
konferenci in bi jih soočili s stališči 
deželne komisije za kulturno dejav
nost, slednja bi lahko posredovala 
vprašanja deželnemu odboru ter 
svetu.

Druga faza srečanj in soočanja s 
kulturnimi ustanovami in društvi 
ter krajevnimi ustanovami bi mo
rala biti meseca junija.

ca e da l l ’a ltro  quello che p r i
vilegia le s tru tture decentra
te come servizi dell'ente lo
cale) sono intervenuti anche 
i l  prof. Cerno Guglielmo, pre
sidente del Circolo Culturale 
Ivan Trinko  e consigliere co
munale d i Lusevera (Bardo) 
e i l  prof. Paolo Petricig, re
sponsabile del Centro Studi 
Nediža d i San Pietro al Na- 
tisone e consigliere provin
ciale.

Gli interventi dei due rap
presentanti sloveni sono stati 
seguiti con interesse perchè, 
integrandosi a vicenda, fo rn i
vano un quadro sintetico del
la storia e delle prospettive 
cu ltura li della Slavia veneta.

Le azioni del passato era

no volte, ha detto Cerno, ad 
una polit ica d i assimilazione 
della« minoranza slovena del
la Provincia d i Udine, erano 
volte, cioè, a «bonificare» il 
confine, ad indebolire le ca
pacità d i autoconservazione 
degli sloveni f r iu lan i p iu tto 
sto che a tutelare la preziosa 
diversità delle culture locali, 
a valorizzare le loro lingue, 
a restituire un'identità c iv i
ca e sociale a queste popola
zioni che tu t t ’oggi rischiano 
di essere emarginate, degra
date, «colonizzate» dalla cul
tura dominante. Si tende an
cora ad interpretare nella so
cietà, nella scuola, i l  «diver
so» con i l  barbaro, l ’arretra
to, se non add ir i t tu ra  con il 
deviante.

Cerno ha poi proseguito af
fermando che la cultura e la 
conoscenza rendono l'uomo 
libera perchè lo sottraggono 
ad ogni egemonia. «Tuttavia
—  ha proseguito —  se ogni 
aspirazione degli sloveni è 
frustrata, se ogni richiesta, 
anche la p iù umile, viene boi
cottata, è chiaro che si con
segue l ’espropriazione della 
identità e l 'emarginazione si
stematica, con una imposta
zione tipicamente nazionali
stica».

I l  prof. Cerno ha quindi so
stenuto che la cultura slove
na deve entrare nelle Is t i tu 
zioni, dove troverà modo di 
essere giustamente valorizza
ta, così la Slavia potrà esse
re intesa come centro d i cul
tura, d i a tt iv i tà  d i interessi 
umani, luogo d i incontro e 
vivificazione della cultura  
etno-linguistica.

Nel suo intervento Petricig, 
a sua volta, ha sostenuto il 
decentramento delle s tru t tu 
re culturali, individuando ne
gli enti locali, nelle comunità  
montane e nei d is tre tt i sco
lastici le dimensioni opportu
ne per la programmazione 
della polit ica culturale della 
Regione.

Riallacciandosi al discorso 
di Cerno, i l  prof. Petricig si 
è chiesto se in assenza della 
applicazione del dettato co
stituzionale da parte dello 
Stato —  la Regione ritenga 
sufficiente i l  m in im o suo in
tervento finanziario a soste
gno dell 'a tt iv ità  culturale de
g li sloveni della Provincia di 
Udine. «Gli sloveni del F r iu l i
— tuttavia  —  ha sostenuto 
si sono dati un'organizzazio
ne culturale malgrado tutto. 
Operano anche in am bit i spe
cializzati, da quello pedagogi
co a quello musicale, a quel
lo ricreativo a quello espres
sivo ( teatro, poesia, narra ti
va) e giornalistico.

«L'Esplorazione delle pos
sib ilità  d i rafforzare l'am ici
zia e la collaborazione fra  il 
F riu l i  e la Slovenia, fra la 
Slavia Veneta e la Valle del- 
l'Isonzo, è stata attuata pro
prio  nella Slavia prima anco
ra d i Osimo, —  L'insegna
mento che ne deriva al F r iu 
li, va considerato prezioso,

come prezioso è stato i l  ruolo  
della Slavia nel proporsi co
me te rr ito r io  d i sperimenta
zione della collaborazione in
ternazionale, fra  F r iu l i  e Slo
venia, nel dopo-terremoto. 
Dopo Osimo il  ruolo delle 
Valli del Natisone e della 
Slavia Veneta, viene a trovar
si esaltato, ma qui bisogna 
richiamarsi alla volontà po
lit ica della Regione, perchè la 
diversità culturale degli slo
veni possa esprimere appie
no le sue potenzialità».

Nella replica l ’assessore 
Mizzau ha colto l'occasione 
di confermare una linea più  
positiva verso gli sloveni del
la Provincia d i Udine, rispon
dendo esplicitamente al prof. 
Petricig, l ’assessore Mizzau 
ha voluto riconoscere i l  ruo
lo positivo delle associazioni 
spontanee della Slavia Vene
ta. E, a poposito d i questo 
termine Slavia veneta ha det
to che, nonostante le polemi
che che gli ha suscitato, non 
era possibile non dire quello 
che la storia dice d i dire e 
che è dovere scrivere Slavia 
veneta per la cultura e la 
storia.

Nel corso dell’intervento 
l ’assessore Mizzau ha soste
nuto la tesi spontaneistica 
dell’organizzazione culturale  
ed ha accolto un ordine del 
giorno, f irm ato  da un gruppo 
di convegnisti fra  cui quelli 
sloveni: Benedetič, Vremec, 
Cerno e Petricig.

Questo i l  testo dell'ordine 
del giorno:

«Gli E n t i  e le associazioni 
cu ltu ra li del F r iu l i  Venezia 
Giulia r iu n i t i  a V illa Manin  
per la conferenza regionale 
considerano l ’iniziativa e la 
discussione emersa nell' in
contro un primo positivo mo
mento d i verifica delle auto
rità regionali con i l  mondo 
organizzato della cultura, per 
dibattere e definire le linee 
d i polit ica culturale della re
gione stessa. Gli enti e le as
sociazioni cu ltura li presenti 
alla conferenza propongono 
che questo dialogo e questa 
verifica si sviluppino nell ' im 
mediato fu tu ro  con la parte
cipazione degli enti e delle 
associazioni stesse alla nuo
va elaborazione legislativa 
regionale in tema d i in ter
venti culturcdi e in partico
lare nella ridefinizione della 
legge n. 23.

Gli enti e le associazioni 
cu ltu ra li presenti alla confe
renza propongono che i con
t r ib u t i  e le osservazioni, già 
emerse nella conferenza e 
quelle che verranno avanzate 
possano essere raccolte e 
confrontate con la commis
sione regionale per le a tt iv i
tà culturali, alla quale po
trebbe essere demandato il  
compito d i trasmetterle alla 
Giunta ed al Consiglio regio
nale.

La nuova fase ricognitiva  
e d i confronto con gli Enti, 
Associazioni cu ltura li e gli 
Enti Locali dovrebbe avveni- 
e entro i l  mese d i giugno.

M lekarna v Ažli je  važen 
družbeno - gospodarski o- 
b je k t za vse nadiške doline. 
Za člana m lekarne sm atra
jo  tu d i tistega, k i vanjo p ro 
daja mleko. Sedaj šteje nad 
400 članov. Pred lanskim  
potresom  so predela li in  iz
delali m lečnih izdelkov za 
p rib lin o  300 m ilijo n o v  lir .

M lekarna je  navezala do
bre stike z zadružnik i v Slo
ven iji. Predlanskem so b ili 
zadružn ik i ažliske m lekarne 
gostje,, velike m lekarne 
»Planika« v K obaridu , v 
tem  letu pa je im ela  Ažla

že dva obiska zadružnih de
lavcev iz Slovenije.

V  četrtek, 26 .maj a, z ju 
tra j je p riš lo  na obisk 50 
zadrunikov K  2 iz Logatca. 
Vod il j ih  je  d ire k to r Dušan 
G leria, k i je  tu d i predsednik 
občinske skupščine Logatca. 
Zraven pa je  b il predstav
n ik  ZZS, inž. Robič Anton.

D ire k to r ažliske m lekar
ne, G iu liano T rop ina, je  go
ste spre jel in  j ih  na kra tko  
seznanil s p rob lem i za rea
lizac ijo  tega važnega gospo
darskega objekta, s kva lite 
to pro izvodnje  te r z organi
zacijo razprodaje m lečnih 
proizvodov.

Po ogledu mlekarne, je 
T rop ina  povabil goste na 
zakusko v m lekarn iško klet. 
Tu je spregovoril na jpre j

MAŽEROLA

M aria  Macorig, stara 57 
lje t, je  zgubila ž iv ljen je . Ko 
se je ponoči uračala u svo
jo  hišo, se je zapledla in  je 
z uso m očjo udarla  z glavo 
u stabar ograje. Z lom ila  si 
je  k ito , ko t je  konsta tiru  
m jed ih , dr. Faleschini iz 
Tavorjane.

HRASTOVJE

U petak, 27. maja, zvečer 
je  um arla  u čedadskem špi- 
ta lu  po dugi in  neozdrav lji
v i bo ljezni naša vasnjanka 
Carla Chiuch - poročena Ca- 
nalaz. Im je la  je  samuo 42 
lje t. N je  pogreb je  b iu  par 
Sv. L jena rtu  u nedjejo, 29, 
maja, popudne. K  zadnje
mu poč itku  jo  je sprem lja 
lo  ve liko število lju d i.

D ružim  in  ž lah ti izreka
mo naše globoko sožalje.

Nove šuole u Sv. Lenartu

Pred kra tkem  je  kom un 
kup iu  svjet, na katerem 
bo jo  zg rad ili p re fabric irane 
elementarne šuole.

d ire k to r K  2 Logatec D. Gle
ria . V  svojem pozdravnem 
nagovoru se je zahvalil za 
prisrčen sprejem  in  gosto
ljubnost. Povabil je  člane 
ažliske zadružne m lekarne 
na obisk v Logatec.

Za n jim  spregovoril inž. 
Robič, p redstavnik ZZS, k i 
je om enil dobre odnose 
med Ažlo in  zadružnim i o r
ganizacijam i Slovenije. Ro
bič je  povabil vse beneške 
Slovence, k i im a jo  smisel za 
zadružništvo, naj obiščejo 
m atično domovino, da bodo

vide li, kako tam  uspeva ta 
gospodarska dejavnost.

K o  so iz ro č ili T rop in i, v 
spom in na ta obisk, zan im i
vo slovensko ilu s tr ira n o  pu
b lika c ijo  in  prav lepo m aj o l
èico, je  — vidno ganjen — 
tu d i on spregovoril. Zahva
l i l  se je  za obisk in  d a rilo  
in  dejal, da smo sosedje, da 
m oram o sodelovati za skup
ne interese in  da se m ora
mo im e ti rad i ko t b ra tje .

čas je šel h itro  m im o. 
Gostje so se pos lov ili in  od
potova li v K a rn ijo  na ogled 
zadružnega hleva v F o rn i A- 
v o ltr i. Pred v rn itv ijo  v do
m ovino so obiskali še Go
nars, edino taborišče Slo
vencev pod fašizmom v F u r
la n iji.

K o t je  znano, so ble sta
re šuole zlo poškodovane 
od lanskega potresa.

Nove šuole, za ketere bo 
dala denar provincia, bo jo  
koštale vič stuo m ilijo n u  l i r  
in  j ih  bojo  zgrad ili b lizu  
športnega igrišča. P ru ta- 
kuo bo jo  zgradili tam  b lizu  
palestro za vič športn ih  
dejavnosti.

če ne bo jo  nastale kakšne 
burokratske težave, b i 
m u o rli km alu  začet z dje- 
lam.

PETJAG 

Giacinto Juša spet tata

Annarita , žena našega 
mladega s lika rja , p ro f. G ia
cin ta  Juše, je  po rod ila  u 
pande jak, 31. maja, u  če
dadskem šp ita lu  lepo čičico, 
ka te ri so dali ime Cristina. 
Rojstvo C ristine je use raz
veselilo, posebno pa brata- 
ca Andreja in  nonota Liža, 
k i bo od zdaj naprej še bu j 
veselo raztegavu njega ra- 
moniko. M a li C ris tin i že li
mo dost zdravja in  sreče u 
ž iv ljen ju , k i ga im a pred 
sabo.

P A S S A R I A N O

Su iniziativa dell'Assessore Mizzau

Conferenza dei Circoli 
Culturali della Regione

Interventi dei rappresentanti della Slavia italiana

Zadružniki iz Logatca na obisku mlekarne v Ažli so se slikali z direktorjem  
G. Tropino
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Ado C ont 

Luciano F e le tig EMIGRANT
Cari amici,

in seguito alle prime indicazioni fornite in anteprima nel 
precedente numero ed alle già numerose richieste di ulteriori 
informazioni, abbiamo deciso di anticipare la pubblicazione 
di EMIGRANT con questo inserto speciale relativo AL TESTO 
INTEGRALE delle Direttive per la concessione delle provvi
denze di cui al Titolo II - Capo I della IR ,  10 novembre 1976, 
n. 59 in materia di emigrazione.

Ringraziamo la Direzione dei Novi Matajur di concederci 
questa anticipazione che vi permetterà di prendere conoscen
za del documento prima del vostro rientro in ferie e di potere 
così chiedere le più ampie delucidazioni in occasione di una 
Vostra visita presso la Sede centrale di Via Patriarcato, 18 a 
Cividale, dove Vi aspetta Ado Cont.

Questo documento può inoltre costituire un utiie stru
mento di lavoro per le Assemblee di sezione e per informare 
i Vostri amici emigrati.

Non mancate di farci conoscere le Vostre reazioni che 
presenteremo ai competenti organi regionali e che costitui
ranno comunque per noi utili indicazioni per il nostro lavoro 
futuro.

Sperando di avere fatto opera utile Vi saluto con grande 
cordialità, anche a nome di tutto il Conrtato.

Ferruccio Clavora

D irettive per la concessione delle provvidenze 
di cui al tito lo  II capo I della L.R. 10-11-76, n. 59

1 OGGETTO DELL’ASSISTENZA
L'oggetto dell’assistenza consis

te in un concorso nelle spese di 
viaggio che indipendentemente dal 
mezzo di trasporto usato viene fis
sato nell’equivalente del 75% del 
costo del viaggio eseguito col mez
zo di trasporto meno oneroso, en
tro il limite massimo di L. 700.000.

Oltre alle spese per il trasporto 
delle persone, potrà essere conces
so un concorso nelle spese per il 
trasporto delle masserizie, nell'equi
valente del 75% della spesa docu
mentata, entro il limite massimo 
di L. 700.000.

2 BENEFICIARI DELL’ASSISTENZA
Possono beneficiare dell’assisten

za oltre ai lavoratori rimpatriati, i 
loro figli, il coniuge, i genitori e le 
altre persone a carico per le quali 
a norma degli articoli 3 e 8 del 
D.P.R. 30 maggio 1955, n. 797, spet
tano al lavoratore, gli assegni fa 
miliari.

3 CONCESSIONE DEL BENEFICIO
Competenti a concedere il bene

ficio sono i Comuni di residenza.
La concessione è d sposta con 

deliberazione della Giunta comu
nale . Tale deliberazione divenuta 
esecutiva ai sensi di legge, opera 
dopo che l’Amministrazione comu
nale abbia chiesto e l’Assessorato 
regionale del lavoro, dell'assisten
za sociale e dell’emigrazione abbia 
confermato, l’esistenza della co
pertura finanziaria.

4 REQUISITI E MODALITÀ’
Per la concessione del benefic o 

occorre:
1) la condizione di bisogno dei r - 
chiedenti;
2) un biennio ininterrotto di assen
za, ovvero tre anni complessivi di 
lavoro prestati all'estero nell’u lt-  
mo quinquennio.

La domanda deve essere com
pilata su carta semplice, secondo 
l’allegato modello n. 1, da presen
tarsi entro e non olire sei mesi 
dalla data del rimpatrio, se effet
tuato da Paesi europei, o, entro e 
non oltre un anno, se effettuato da 
Paesi extra eeuropei.

1 OGGETTO DELL’ASSISTENZA
L'assistenza consiste in una in

dennità di 1“ sistemazione conces
sa al lavoratore nella misura di L.
150.000. e maggiorata di L. 75.000. 
per ogni fam iliare a carico. La mag
giorazione spetta per ogni persona 
che, sul certificato di stato di fam i
glia, rilasciato dal Comune nel qua
le è avvenuto il rientro, figuri a ca
rico del lavoratore rimpatriato, ai 
sensi del D.P.R. 30 maggio 1955, 
n. 797 e successive modificazioni.

In caso di rientro parziale di un 
nucleo familiare, il coniuge rientra
to potrà chiedere per sè e per ì fa 
miliari che lo accompagnano l'in
dennità di 1“ sistemazione. In lai 
caso, al rientro dell'altro conigge, 
questi potrà richiedere solo la quo
ta parte di maggiorazione spettan- 
•egli come unità a carico, nella mi
sura di L. 75.000.

2 BENEFICIARI DELL’INDEN NITÀ’
Beneficiari sono i lavoratori in

condizione di bisogno, rimpatriati 
definitivamente dopo almeno un 
biennio ininterrotto di assenza, ov
vero dopo tre annni complessivi 
di lavoro prestato all’estero, nell’ul
timo quinquennio, i quali abbiano 
fissato la loro residenza in un Co
mune della Regione.

3 CONCESSIONE DEL BENEFICIO
Il beneficio è concesso dai Co

muni di residenza, su domanda del 
rimpatrio, corredata dalla dichiara
zione attestante I periodi lavorativi 
prestati durante l'assenza dal terri
torio regionale. Tale dichiarazione 
dovrà essere corredata dal visto di 
autenticità della competente Auto
rità consolare. In luogo del certifi
cato di cui sopra è cenno, il rim
patriato potrà esibire, in visione, se 
proveniente da paesi della C .E .E . 
l'attestato concernente la carriera 
assicurativa (formulario E 205) ri
lasciato dal competente orgarvsmo 
di Assicurazione straniero, certifi
cante i periodi di contribuzione utili 
per la concessione delle prestazio
ni pensionistiche.

1 OGGETTO DELL’ASSISTENZA
L'assistenza consiste nel concor

so nelle spese sostenute per la 
traslazione ai Paesi d'origine delle 
salme dei lavoratori e dei loro fa 
miliari deceduti all’estero.

2 BENEFICIARI
Beneficiari sono, oltre ai lavora

tori rimpatriati, i loro figli, il co
niuge, i genitori e le altre persone 
a carico per le quali, a norma degli 
articoli 3 e 8 del D.P.R. 30 maggio 
1955, n. 797, spettano al lavoratore 
gli assegni familiari.

3 CONCESSIONE  
DELL’ASSISTENZA

L'assistenza è concessa dai Co
muni di residenza ai quali i richie
denti, entro un anno dalla trasla
zione, dovranno presentare appo
sita domanda, accompagnata dalla 
fattura Intestata al nome del fa 
miliare che ha sostenuto la spesa, 
con l’indicazione della somma pa
gata all’agenzia funebre. Tale fat
tura dovrà essere tradotta in lin
gua italiana e vistata dalla com
petente Autorità consolare.

4 REQUISITI E MODALITÀ' PER 
LA CONCESSIONE DEL BENEFICIO

Condizioni per la concessione 
dell'assistenza è lo stato di bisogno 
del richiedente, oltre la residenza 
dello stesso in Comune della Re
gione.

Il concorso nelle spese sostenute 
per la traslazione è concesso nella 
misura dell’80% delle spese docu
mentate con un massimo di L.
500.000.

Sono esclusi dai benefici i casi 
in cui le spese, per legge od altre 
disposizioni, siano totalmente a ca
rico di particolari enti od istituzioni.

Nel caso, invece, di rimborso 
parziale delle spese di che tratta

si, il concorso regionale si intende 
limitato alla differenza tra quanto 
rimborsato dai menzionati enti ed 
istituzioni e il m assim o previsto di 
L. 500.000

4

1 OGGETTO DELL’ASSISTENZA
Il beneficio consente ai figli dei 

lavoratori emigrati di trascorrere 
nella Reg one Friuli-Venezia Giulia 
un periodo di vacanza.

Il contributo previsto dalla legge 
a tale scopo, viene fissato nella 
misura forfettaria di L. 75.000 per 
minore, con un massimo di L. 150.000 
per più unità appartenenti allo stes
so nucleo familiare, in caso di pro
venienza da paesi europei, e di L. 
125.000 e 250.000 rispettivamente, 
nel caso di provenienza da Paesi 
extraeuropei.

Il contributo può essere con
cesso una volta all'anno.

2 BENEFICIARI
Beneficiari sono i figli dei lavo

ratori emigrati all'estero che ab
biano un’età non inferiore a sei 
anni e non superiori a diciotto, sem- 
precchè non siano di già occupa
ti in attività lavorative.

Ai figli legittimi sono equiparati 
i figli legittimati, adottivi e natu
rali riconosciuti.

3 REQUISITI E MODALITÀ’ PER 
LA CONCESSIONE DEL BENEFICIO

Il contributo viene concesso dal 
Comune di ultima residenza dell’e- 
m’grato al quale l’interessato do
vrà rivolgersi con apposita richies
ta di contributo.

Premesso che possono fruire del 
ccntrbu io  solo i lavoratori emi
grati e residenti all'estero i quali 
versino in condizioni di bisogno, il 
richiedente dovrà corredare la do
manda secondo l’allegato modello 
n. 2, vistato dalla competente Au
torità consolare.

1 OGGETTO DELL’ASSISTENZA
L’assistenza consiste in un sus

sidio straordinario erogato dai Co
mune di residenza che, a richiesta 
degli interessati o anche d’inizia
tiva, può concedere sussidi straor
dinari ai familiari dei lavoratori emi
grati all'estero.

2 BENEFICIARI DELL’ASSISTENZA
Possono fruire dell’assistenza: i

figli, il coniuge, i genitori o le altre 
persone a carico per i quali a nor
ma degli articoli 3 e 8 del D.P.R. 
30 maggio 1955, n. 797, spettano 
gli assegni familiari.

3 CONDIZIONI E LIMITI
Il sussidio straordinario di che trat
tasi, viene erogato in casi di ecce
zionale gravità, che determinano 
situazioni di particolare bisogno.

Il sussidio straordinario non potrà, 
comunque, oltrepassare il limite 
massimo di L. 300.000.

1 OGGETTO DELL'ASSISTENZA
Il beneficio si concretizza in as

sistenza a domicilio o accoglimento 
in case per anziani. In alternativa 
all'accoglimento in case per anziani
0 nel caso di assenza di assistenza 
domiciliare, potrà farsi luogo alla 
concessione di sussidi non superio
ri a L. 250.000.

2 REQUISITI E MODALITÀ’
Il beneficio viene concesso dai 

Comuni di residenza dei lavoratori, 
su domanda del rimpatrio, sem- 
prechè il rientro sia dovuto ad una 
malattia professionale od inabili
tà conseguente ad infortunio sul 
lavoro od al superamento dell’età 
pensionabile e l’interessato sia, nel 
contempo, privo di una effettiva 
assistenza familiare.

La malattia professionale, l'ina- 
b.lità da infortunio ed il superamen
to dell'età pensionabile dovranno 
essere adeguatamente documenta
ti dagli Enti assicuratori competenti.

La mancanza di una effettiva as
sistenza familiare, sarà accertala 
invece dai competenti organi del 
Comune di residenza.

1 OGGETTO DELL’ASSISTENZA
L’oggetto dell’assistenza consiste

nell’invio di figli di lavoratori emi
grati in colonie marine, montane 
e collinari della Regione, per un 
periodo non eccedente i trenta 
giorni.

2 BENEFICIARI
Beneficiari dell'assistenza sono ì 

figli dei lavoratori emigrati all’es
tero che abbiano un’età non infe
riore a sei anni e non superiore 
a quindici.

Ai figli legittimi sono equipara
ti i figli legittimati, adottivi e na
turali riconosciuti.

3 REQUISITI E MODALITÀ’ PER 
LA CONCESSIONE DEL BENEFICIO

Competenti a prestare il benefi
cio sono le Amministrazioni pro
vinciali, su domanda da presentar
si entro il 30 aprile di ciascun anno 
dal genitore, tutore curatore del 
minore o dalla persona cui lo stes
so è stato affidato.

La domanda che può essere pre
sentata direttamente alla Provincia,
0 per il tramite delle rappresentan
ze consolari italiane all'estero o 
delle associazioni, enti od istituzio
ni operanti nel settore della emigra
zione, dovrà essere compilata se
condo l’allegato modello n. 3.

1 RICORSI
Nel caso in cui l'Ente richiesto 

dell’erogazione del sussidio o delle 
provvidenze previste dalla L.R. nu
mero 59/76, ravvisi l’insussistenza 
del diritto, è tenuto a dare comu
nicazione del rigetto all'inleressato, 
con lettera raccomandata.

Avverso il provvedimento di ri
getto è ammesso ricorso all’Asses
sorato regionale del lavoro, dell'as
sistenza sociale e della emigrazio
ne, entro 60 giorni da quello della 
notifica del rigetto.

2 SOSPENSIONE DELLE 
PROVVIDENZE

Qualora venga accertato che il 
lavoratore rimpatriato si è nuova
mente trasferito all'estero e nel ca
so in cui risulti che l’interessato 
ha già fruito del contributo, il Co
mune sospenderà il pagamento del
le provvidenze delle quali, in ogni 
caso, si può beneficiare una soia 
volta.

3 MORTE DEL BENEFICIARIO
In caso di morie dell’avente dirit

to, le domande potranno essere 
presentate dai legittimi eredi. L 'ero
gazione delle provvidenze sarà d i
sposta a favore degli eredi, secon
do le norme del diritto successorio, 
previa presentazione, da parte de
gii eredi stessi, della necessaria c|p- 
cumentazione atta a comprovare il 
diritto del «de cuius».

4 RECUPERI
Nel caso in cui l’interessato ab

bia ottenuto benefici previsti dalla 
L.R. n. 59/76, che successivamen
te all’erogazio ne risultino essere 
stati indebitamente goduti, le som
me relative dovranno dall'ente ero
gatore essere richieste in restitu
zione, unitamente agli interessi sem
plici computati al tasso legale, dal
la data del pagamento fino a quella 
della richiesta, ricorrendo in caso 
di necessità, alla procedura fissata 
dalle disposizioni conenute dal R.D. 
14-4-1910, n. 639.

Eventuali richieste di dilazione 
dell'interessato potranno essere ac
cordate per un periodo non supe
ra re  a mesi quattro e le rateizzazio- 
nt nei pagamenti non potranno su
perare il periodo di dodici mesi.

Le somme recuperate, con l’ag
giunta degli interessi, verranno ver
sate, in entrata, nel bilancio della 
Regione.

Sem inario di studi e form azione di quadri
22-23-24 luglio 1977

Come già annunciato in occasione della pubbli
cazione del Programma delle attività per l’anno in 
corso, comunichiamo il programma del Seminario di 
Studi e Formazione per Quadri in emigrazione che 
la nostra Unione intende organizzare, salvo impre
visti, questa estate in un luogo ancora da definire.

Per le ISCRIZIONI e per ottenere ulteriori pre
cisazioni siete pregati di rivolgervi presso i Presidenti 
delle Sezioni che avranno in tempo opportuno tutte 
le indicazioni, o telefonando direttamente alla Sede 
centrale di Cividale, n. 0432/71386.

P R O G R A M M A
Venerdì 22

ore 17.00 Arrivo partecipanti 
ore 18.00 Apertura del Seminario

Relazione: Storia economica, sociale e 
culturale della Benecia dall’annessione ad 
oggi
(Prof. Cerno - don Guyon) 

ore 21.00 Serata sociale e scambio delle singole 
esperienze associative e di emigrazione

Sabato 23
ore 9.00 Relazione: Prospettive occupazionali in 

Europa e ripercussioni sui flussi migratori 
(Dr, Ferruccio Clavora) 

ore 11.00 Incontro con sindacalisti locali o visita 
di una fabbrica 

ore 16.00 Relazione: La ricostruzione della Benecia 
(Arch. Simonitti Valentino Z.) 

in serata: Da definire

Domenica 24
ore 9.30 Relazione conclusiva: Il ruolo dell’Unione 

in Emigrazione e per la rinascita della Be
necia 

(Dino Del Medico) 
ore 11.00 Discussione ed indicazioni relative alla 

preparazione della II Conferenza Regiona
le dell' Emigrazione e del III Congresso 
dell'Unione 

ore 13.00 Chiusura del Seminario.

Avviato il rinnovamento della DC nelle Valli 
Determ inante l'apporto del Gruppo Comunità e Cultura

Stefano Qualizza se je rodil 
30.7.1975. Njegov oče je Toninac, 
dirigent pevskega zbora «Rečan». 
Ali bo tudi sin imeu muziko v 
krvi kakor oče? Kakor drži ročiče 
zgleda, da že dirigira!

Al term ine di una serie di 
serrati incontri nel corso dei 
quali sono stati a ffronta ti i 
problemi del rinovamento del 
Partito e delle iniziative in tra 
prendente per garantire la r i
nascita economica, sociale e 
cultura le delle Valli, è stato 
preso atto  della concordanza 
di fondo sui tem i da a ffron 
tare immediatamente anche 
se dagli esponenti del gruppo 
Comunità e Cultura sono sta 
te ribadite alcune perplessità 
di metodo.

Sostanzialmente sono s ta 
te accolte tu tte  le istanze 
avanzate dal gruppo di Comu
nità e Cultura che si sta sem
pre più qualificando come mo
mento di sintesi delle forze 
innovatric i presenti nella De
mocrazia Cristiana locale e 
quindi come futura classe d i
rigente del Partito nelle Valli.

Il Com itato intercomunale 
ha fa tto  proprie le osserva
zioni presentate da Comu
nità e Cultura e ha aderito 
alle proposte programmatiche 
più immediate form ulate dal 
gruppo, la cui realizzazione 
dovrebbe costitu ire  la garan
zia po litico  - programmatica 
per l’avvio del rinnovamento 
del Partito che non va inteso 
come semplice sostituzione 
di uomini bensì realizzarsi 
sulla base di una nuova p ia t
taforma po litico  - program 
matica per le Valli, sulla qua
le aggregare aH'interno della 
Democrazia Cristiana le forze 
innovatric i e aN’esterno il con
senso degli e le tto ri, anche a t
traverso il recupero della più 
genuina tradizione catto lica -

dem ocratica che ha espresso 
i valori fondam entali del per
sonalismo, del pluralismo, de l
l'autonom ia e della partecipa
zione popolare.

I tre punti più qualificati 
sono:
—  iniziativa della Democra
zia Cristiana che consenta la 
presentazione entro  il termine 
stab ilito  le osservazioni atte 
a consentire una sostanziale 
revisione degli a ttuali ind iriz
zi del Piano Urbanistico Re 
gionale per quanto riguarda 
le Valli;
—  elaborazione entro l’annc 
da parte della Democrazia 
Cristiana di un programma 
di sviluppo econom ico e so 
ciale che tenga conto dei rea
li bisogni della popolazione 
delle Valli recuperando la vo
cazione storica delle stessa
—  serio esame del problema 
della tutela del gruppo etnico
— linguistico sloveno delle Val
li. Sembra ovvio individuare 
nella posizione del gruppo 
Comunità e Cultura la volontà 
politica di un superamento de 
ridu ttivo  aspetto della prote 
zione fo lc lo ris tico  - dialettale 
per a ffrontare decisamente la 
tutela linguistica pur con la 
dovuta gradualità e innova 
zione pedagogica.

II processo di rinnovamen 
to in a tto  nella Democrazia 
Cristiana supera l’am bito ris 
petto della vita di un Partite 
per investire il fu tu ro  delle 
Valli nella misura in cui con 
cerne la form azione che de 
tiene la maggioranza relativa 
e determ ina globalm ente l< 
scelte politiche che da vicine 
ci riguardano.
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S. Pietro 
al Natisone C o n c lu s io n e  d e g li in c o n tri 

c u ltu ra li d e lla  S la v ia  ita lia n a
A  Z  L  A

Srečale so se naše in goriške žene

Con la lezione del profes
sore Šumi, d irettore de ll 'Is t i
tuto d i Storia dell'arte della 
Università di Lubiana si sono 
conclusi due settimane fa i 
Benečanski ku ltu rn i dnevi, 
che erano g iunti al quarto 
ciclo.
I l  prof. Nace Šumi ha svol

to la sua relazione sul tema 
«La cultura artistica della 
Slavia Italiana» in concomi
tanza alla apertura d i una 
esposizione del p it to re  Giu
seppe Stulin, nativo d i T r ib i l  
Superiore, e d i a l t r i  dodici ar
t is t i delle Valli del Natisone.

L ’iniziativa intendeva rac
cogliere le opere p iù interes
santi d i alcuni p i t to r i  che ave
vano frequentato scuole a r t i 
stiche e soprattutto, più nu
merose, d i quelli che aveva
no intrapreso ad esprimersi 
nel linguaggio artistico spon
taneo.

dicando nell’organizzazione 
dei Circoli Cu ltura li Sloveni 
la sede d i una att iv i tà  promo
zionale.

Tutto i l  quarto ciclo dei 
Benečanski K u l tu rn i dnevi, 
che in parte riprendeva quel
lo dell’anno scorso, in terro t
to dal terremoto del 6 mag
gio, aveva per oggetto d i ana
lisi, oltre l'arte, come espres
sione della Comunità, i fa t t i  
insediativi (2.a lezione del
dott. Stane Bernik, d irettore  
della rivista Sinteza d i Lub ia
na) e quelli urbanistic i (le
zioni dell’arch. Valentino Si- 
m on it t i  su ll ’assetto te rr ito 
riale della Slavia e del prof. 
Svetozar Ilešič, dell’Accade
mia d i Lubiana sul ruolo del
la Slavia fra  le Regioni di 
confine).

I l  ciclo ha avuto i l  com
plemento non programmato  
con la lezione del dott. Pavle

culturali, mentre argomenti 
particolari sono state occa
sioni d i arrichimento cu ltu
rale per uno strato p iù ampio  
della popolazione ed occasio
ne d i incontro per giovani e 
studenti.

Questo carattere anche po
polare d i incontri d i San Pie
tro al Natisone che si sono 
caratterizzati con una delle 
più qualificate iniziative cul
tura li della Slavia Veneta per 
gli argomenti tra t ta t i e per i l  
l ivello scientifico, è stato più  
che mai presente nella con
ferenza conclusiva d i vener
dì scorso. Essa, infatt i,  è sta
ta accompagnata da una pre- 
sentatzione della mostra di 
p ittu ra  del prof. Domenico 
Pittioni, d irettore della B i
blioteca Civica d i Cividale, 
da ll ’esecuzione d i canti dia
le tta li sloveni del Coro Pod 
Lipo d i Vernasso e del coro 
Rečan d i Liessa, ed infine si 
è pro tra tta  nella serata con 
l'estemporanea esibizione del 
fisarmonicista Ližo Jussa e 
dei suoi accompagnatori.

La mostra è stata valoriz
zata dalla pubblicazione del 
fascicolo «Stulin  e dodici a r

tis t i delle Valli del Natisone», 
presentati da Paolo Petricig, 
responsabile del Centro Stu
di Nediža, e dal p ittore Civi- 
dalese Aldo Colò.

Una risposta, dunque, è ve
nuta a l l ’impostazione del 
quarto ciclo dei Benečanski 
ku ltu rn i dnevi, in tito lato  
«Slavia Veneta: Arte, Cultura  
e Vita», dove i l  Centro Studi 
Nediža proponeva testual
mente: « Il terremoto ha r i 
proposto, in term in i add ir i t 
tura esistenziali, alcuni con
cetti sui va lori ambientali 
della Slavia Italiana: essi 
hanno sorretto l ’azione di 
amministratori, operatori 
tecnici, scientifici e cultura
l i  e, spesso, l ’atteggiamento 
della popolazione più attiva 
ed impegnata.

G li e ffe tti d i questo tragi
co 1976 sono tuttora  davanti 
a tutti.

Come non proporsi di 
prendere in considerazione e 
discutere, dal punto d i vista 
strettamente culturale, l ’e
norme mole d i fa t t i  che so
stanzialmente, in ogni caso, 
l ’opera d i ricostruzione ma
teriale e spirituale della Sla
via Italiana?».

V nedeljo 29. maja se je ve- 
lika skupina Goričank podala 
v Nadiško dolino, kjer je bil 
najprej na vrs ti ogled Landar- 
ske jame. V spremstvu bene
ških žena so nato Goričanke 
šle v Ažlo, kjer je bila na 
dvorišču vaške gostilne krajša 
prireditev.

Prvi so z rec itac ijo  pesmi o 
Benečiji nastopili beneški 
o troc i, ki se šolajo v Gorici 
in stanujejo v Dijaškem domu, 
sled il je nastop gojencev gla
sbene šole, ki je letos začela 
z delovanjem v Špetru na po
budo študijskega centra Nedi
ža, program pa je sklen ila  mla
dinska fo lklorna skupina iz 
Gorice, ki je predstavila belo
kranjske ljudske plese in obi

čaje. Pred p rired itv ijo  in po 
njej, je goste iz Gorice in 
številno domače občinstvo za
baval beneški harmonikar Ližo 
Jussa.

Srečanje je bilo seveda tudi 
priložnost, da so žene izme
njale medsebojne izkušnje in 
se pogovorile o problem ih, s 
katerim i se spoprijem ajo v 
svojem okolju. Goričanke so 
s seboj prin esle tudi denarno 
darilo, ki so ga izročile Bene- 
čankam, saj te še vedno de
lu jejo v dokaj težkih pogojih, 
ker so posledice potresa v ne
katerih vaseh občine Špeter 
še močno opazne. Ob koncu 
srečanja so goriške žene po
vabile Benečanke, naj jih  v 
jeseni obiščejo v Gorici, da še 
okrepijo vzpostavljene stikp.

ASSEMBLEA DEL PCI SULLA LEGGE 
PER LA R IC O STRU ZIO N E

Bisogna dire che la doppia  
in iziativa del Centro Studi 
Nediža d i San Pietro al Na
tisone aveva raggiunto gli 
scopi che si prefiggeva, poi
ché assegnava una degna cor
nice alla lezione d i Šumi, che 
diventatva così concretamen
te visualizzata nella realtà 
della mostra e degli a rt is t i 
presenti.

La lezione d i Šumi veniva 
anche ad integrare la confe
renza a due voci, una slove
na ed una friulana, realizza
ta, sempre nel quadro dei Be
nečanski ku ltu rn i dnevi, lo 
scorso 18 febbraio. Quella se
ra avevano parlato i l  prof. 
Cevc, dell'Accademia slovena 
delle Scienze e delle Arti, e 
i l  dott. Giancarlo Menis, D i
rettore della scuola d i Restau
ro e catalogazione Beni cu l
tura l i della Regione F r i id i - 
Venezia Giulia.

Merkù, musicista e redattore  
dei programmi sloveni d i Ra
dio Trieste. La lezione, ana
logamente a quelle sulla cul
tura, si è svolta con la parte
cipazione dei musicisti e dei 
d ire tto r i  dei cori delle Valli 
del Natisone ed ha avuto per 
argomento l'espressione po
polare nella pratica musica
le. L ’iniziativa si è accompa
gnata a l l ’istituzione della 
scuola d i musica, per ragaz
zi, da parte del Centro Studi 
Nediža d i San Pietro al Na
tisone.

Le linee per una rinascita 
culturale degli sloveni, del 
Friu li, sono state esposte nel
la prima lezione, all 'iniz io del 
ciclo dal poeta e scrittore T i
to Maniacco, Presidente del 
Circolo culturale E lio  Mauro  
di Udine, già lo scorso d i
cembre.

Complessivamente i Bene-

Allo  scopo di in form are  la po 
polazione su tu t t i g li aspetti 
della recente legge regionale 
per la riparazione delle case 
danneggiate dal terrem oto, i l  
PCI ha organizzato ad Azzi- 
da, i l  paese p iù  co lp ito  delle 
V a lli del Natisone, una as
semblea pubblica.

La relazione in trodu ttiva  è 
stata svolta dal consigliere re 
gionale Antonio Moschioni, i l  
quale ha fa tto  un quadro 
complessivo di quanto è sta
to realizzato ne ll’area terre
motata dallo scorso maggio 
ad oggi. Se quel lavoro è sta
to imponente avendo coin
vo lto  g li enti locali, la regio
ne, la provincia, lo  stato e 
la solidarietà internazionale, 
non meno im ponenti sono i 
com piti che stanno oggi di 
fron te  agli enti am m in istra 
tiv i.

La legge sulla ricostruzio
ne è stata sostenuta da tu tt i 
i p a r tit i dem ocratici, così co
me l ’impegno dei 2.400 m i
lia rd i in  cinque anni, anche 
se —  evidentemente —  i dan
n i sono andati m olto  al d i là 
di questa somma.

Grossissimi impegni atten
dono dunque la Regione F riu 
li - Venezia G iu lia : o ltre  alle 
opere pubbliche quali il rad
doppio della ferrov ia  Udine- 
Austria, il completamento 
dell'autostrada, i l  tra fo ro  del 
Passo di Monte Croce Carni- 
co, v i sono g li in terventi in 
tesi a realizzare un ’industria  
d i carattere tra inante ed in 
fine que lli riguardanti le ca
se.

Dopo aver illus tra to  nei 
dettagli le possibilità  di in 
tervento ed i d iversi m odi 
con cui i l  c ittad ino  può rea
lizzare la riparazione della

propria  casa, Moschioni ha 
indicato nei Comuni g li enti 
che avranno la p iù  grossa re
sponsabilità in  ordine a scel
te riguardan ti g li «am biti ob
b ligatori» , l ’approvazione dei 
progetti, la stipulaizone delle 
convenzioni con «equipes» 
tecniche e con imprese.

Novità interessante della 
legge 308 (che sostituisce in 
parte la 17) è quella che pre
vede l ’obbligatorietà della r i 
strutturazione antisismica 
degli ed ific i r ipa rab ili, opere 
su cui l ’in tervento sarà ele
vato al 100 per cento, ove il 
Comune abbia realizzato pro
prie convenzioni.

Le Comunità montane, dal 
conto loro, avranno compe
tenza rilevante sulla scelta 
delle zone di intervento p rio 
r ita rio : si tra tta  ora di eser
citare sugli is titu ti, è stato 
osservato nel corso de ll’as
semblea, un ’azione d i sensi
bilizzazione che in  passato 
non sempre è stata puntuale, 
affinchè Azzida e i paesi col
p it i delle V a lli del Natisone 
non abbiano a so ffrire  r ita r 
di. E ’ da notare che proprio  
ad Azzida m o lti p roprie ta ri 
di case danneggiate hanno già 
un progetto di r is tru ttu raz io 
ne antisism ica secondo i si
stemi delle tecniche slovene.

Nel d iba ttito  sono interve
nu ti numerosi presenti: Gian
na Jussig, G iuliano Tropina, 
G iorgio Cumer, Renzo Onesti 
- consigliere comunale, Gio
vanni Battoc le tti, Giancarlo 
Strazzolini. A lcuni fra  i pre
senti hanno esposto situazio
n i anche partico la ri, s ign ifi
cative però della complessi
tà dei p roblem i che si debbo- 
ni a ffrontare.

Špeter. Poslušalci zadnjega predavanja in slikarske razstave v okviru 
Benečanskih kulturnih dnevov

Essi avevano i l lustra to  le 
loro proposte per la tutela 
dei beni cu ltu ra li ed ambien
tali della Slavia Italiana, in-

čanski ku ltu rn i dnevi hanno 
avuto una buona partecipa
zione; soprattutto  hanno r i 
chiamato d i regola operatori
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Festa della premiazione dei ragazzi 
del 4° concorso dialettale sloveno

M O JA  VAS

LA DC SUI NOSTRI PROBLEMI
C O M U N IC A T O  STAMPA

I problemi della Comu
nità delle Valli del Natiso
ne sono stati a ffron ta ti da l
la DC friulana nel corso di 
un convegno svoltosi a San 
Pietro al Natisone sotto  la 
presidenza del Segr. Provle 
Turello. E' stata ribadita la 
volontà della D.C. di ana
lizzare tu tta  la situazione 
delle Valli del Natisone 
alla luce degli avvenimen
ti che hanno caratterizza
to la vita economica, socia
le, politica e cultura le de l
l'intera regione in questi 
u ltim i anni. Il processo di 
avanzamento generale de l
l’ intera popolazione delle 
Valli rimane un problema 
prio rita rio  nella azione del
la DC, che è intenzionata a 
fo rn ire  alle esigenze e alle 
rich ieste che vengono pos
te risposte concrete e tem 
pestive.

Dobbiamo essere in gra
do - si è unanimamente r i
badito - di garantire la pre
servazione e la valorizza
zione delle tradizioni e de l
le peculiarità linguistiche, 
cu ltura li e sociali de ll'in 
tera Comunità delle valli. 
Al riguardo si è so tto linea
to che in un regime di tu 
tela delle minoranze si d is 
tinguono i d ir itti individuali 
da quelli di gruppo.

I prim i si possono ricon
durre alle libertà garantite 
dalla costituzione a tu tti i 
c ittad in i, si tratta di favo
rire il loro più ampio eser
cizio. I secondi hanno ca
po alle comunità locali, che 
presentano esigenze d iffe 
renziate in supporto alla 
parlata, alle diverse trad i
zioni s torico  - cu ltu ra li a l
le vicende po litico  - is titu 
zionali.

Il riconoscim ento di tali 
d ir itti - è stato ribadito può 
avvenire solo su una base 
di consenso che parte dal
le comunità interessate.

Tutte le decisioni che, ai 
vari livelli, si dovranno a- 
dottare devono scaturire, 
ad avviso della DC, da un 
ampia e continuativa con
sultazione delle Comunità 
interessate.

Si è perciò deciso di fo r
mare un guppo di lavoro 
per approfondire tutta la 
tematica connessa ad una 
u lteriore fase di sviluppo 
delle Valli del Natisone e 
della Val Torre, gruppo di 
lavoro che necessariamen
te terrà conto delle propos
te già avanzate e di quel
le che ancora potranno es
sere form ulate da o rgan is
mi operanti a livello sociale 
e culturale, in tal modo la 
DC conferma, su un argo
mento di grande rilevanza, 
la propria disponib ilità  ad 
un serio e cos tru ttivo  con
fronto.

Nel d iba ttito  sviluppatosi 
su una introduzione del 
segr. prov.le Turello sono 
intervenuti il so ttosegre ta
rio Bressani, il sen. Toros, 
il capogruppo reg.le A. Bia- 
sutti, il cons. reg. Speco- 
gna, i consig lieri prov.li 
Chiabudini e Pascolini, i 
Sindaci di Pulfero Manzini, 
di San Leoardo Osgnach, 
di San Pietro al Natisone 
Corredig, Simaz, Melissa, 
Cernoia, Sturam Fioritti, 
Salvagno il presidente della 
Comunità Montana Maco- 
rig, Onesti, Dorbolò Mucig 
e Chiuch. Erano anche pre
senti i sen. Tonutti e Beor- 
chia e il vicesegr. prov.le 
Dominici.

špeter. Prof. Nace Šumi zaključuje s svojim predavanjem Benečanske kut 
turne dneve. Govoril je o likovni kulturi Beneške Slovenije

Bruna Strazzolini pozdravlja goriške žene na prireditvi v Ažli
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REZIJA

Cesti p ro ti Liščecam 
grozi ve likanski plaz

mKm

Tako je razbit oltar cerkve sv. Antona nad Oborčami po «obisku» vandalistov

Letos je  izšel nov snopič S.P.B.L., 
ki ga izdaja M ohorjeva Družba v 
G oric i. To je  že t re t j i,  od p re jšn jih  
neko liko  obš irn e jš i zvezek, ki obde
lu je  gesla od Bora do Čopiča. Ta 
pub likac ija  obravnava ž iv lje n je  in de
lo na jpom em bnejš ih  in najzasluž
ne jš ih  ljud i obš irne  P rim orske in 
je  dosle j edina, ki s trokovno  in se 
s is te m a tičn o  lo teva b iog ra fsk ih  ra
ziskav na področju  Beneške S love
n ije.

V p rv ih  dveh zvezkih je  b ilo  ob
delan ih  sedem Banchig A nton  S.I., 
Banchig A nton , B irtig  A nton, B irtig  
V a len tin  - Zdravko, B ianchin i Eugen, 
B lasutig  M arko, B lasutig  K ir (C iro ), 
v tre tje m  pa še s t b io g ra fij bene
ških ljud i, in s ice r: Čabaj Štefan, 
Cencig Emil, Černo V iljem , Cra
cina Angel, C ram aro Jožef in Cuf- 
fo lo  A nton. Pozneje p ride jo  v  lek
s ikon še drug i Benečani, tak i, ki so, 
na ta ali oni način dejansko p ri
speva li k oh ran itv i e tn ičnega zna
čaja naših kra jev  a li sode lovali pri 
ku lte rnem , socia lnem  in narodnem 
prebu jen ju  naše skupnosti.

Podatki, ki so zbrani v tem  zvez
ku, n iso ne skopi ne suhoparni, 
ampak nam podajajo veren pregled 
do ločene beneške zgodovine, ki jo  
naša javn o s t še m alo pozna in je  
zato te m b o lj vredna, da se nanjo 
večkra t opozarja. Pomembni v tem  
oziru  so podatki, ki se tič e jo  be
neških duhovn ikov: C ram arja, Cra
c ine  in C uffo la . O b jek tivno  in do
kum entirano  je  podano težko p o li
tičn o  ozračje, v  katerem  so delo
va li in se b o rili, na jp re j pod faš iz
m om in pozneje v  obdobju tzv. «lo
va na čarovnice», po d rug i sve tovn i 
vo jn i, zato se same b iog ra fije  spre 
m enijo  v č is to  zgodovino, ker je  ta 
s ledn ja  zelo tesno  povezana z zgo
raj navedenim i ljudm i.

Kdor ko li bo raziskoval ali se 
ukvarja l s povojno zgodovino Be
neške S loven ije , bo m oral nujno 
č rpa ti iz teh dragocenih zvezkov, ki 
j ih  top lo  priporočam o vsem  Ijubi-

K o so se zb ra li lansko lje- 
to tis ti, k i so se ro d ili 1935, 
lje ta  iz naših do lin  in  š li na 
iz le t u  Benetke (Venezia), 
njeso tje l nazaj tistega dena
rja , k i j im  je  ostu u kasi. B li 
so takuo veseli tega sreča
nja, da so sk len ili napravit 
novo večerjo. Pa čeglih so 
b li veseli, so usi pogruntal, 
da j im  je  n je k i m anjkalo. 
Kaj j im  je  m anjkalo? M an j
ka li so jim  n jih  p a rtn e rji:

TIPANA

Za V iskoršo in  Subid 
še 40 hiš iz Švice

Pred k ra tk im  je  sperjel 
predsednik videmske po
k ra jine  odv. Tu re llo  švi
carskega delegata za pomoč 
potresencem A rthu ra  B illa , 
ka te ri m u je  obrazložil, da 
namerava Švica poda riti 
ljudem  brez strehe še 40 
stanovanj in  to v k ra jih , 
k je r so že do loč ili kom uni, 
da so zem ljišča razpolo
ž ljiva  in  varna. Potem ko

te ljem  in zb ira te ljem  dobrih  in 
predvsem  ko ris tn ih  kn jig . Pri zb ira
nju gradiva in p ri sestav ljan ju  ge
sel, ki se tiče jo  Beneške S loven ije , 
sode lu je jo  Benečani sam i, kar je  
pogoj in jam stvo  za o b je k tivn os t in 
natančnost leksikona.

Leksikon ima pred seboj še do l
go pot. Ko pa bo srečno priše l do 
kraja, bo razvidno, da je  im ela Be
nečija, s ice r majhna deželica, so
razm erno ve liko  tak ih  ljud i, na ka
te re  bi m ora li b it i vs i ponosni. V 
teh kra jih  so se rod ili poleg I. Trin- 
ka in d ruc ih  rodo ljubov prav im enit- 

t i  ljud je , ki so b ili zelo razgledani 
mo na dom ačih tleh , ampak tud i v 
š irnem  svetu . Pom islim o samo na 
Evgena B lanch in ija , na p ro f. Bruna 
Gujona, na Carla Podreceo, na pro f. 
M uson ija , itd . Ti ljud je  so zelo ce
n ili in v danih oko lišč inah  ce lo bra
n ili vse t is te  vrednote , ki so t ip ič 
ne za našo zem ljo  in vredne, da 
se jih  ohrani in razvija, ko t na p ri
m er domači jez ik  in ku ltu ra . Vsi 
t i  ljud je , k iso b ili zelo razgledani 
in so im e li š iršo  obzorje , so na jpre j 
vz lju b ili svo jo  «očetnjavo» ali kraj, 
k je r so se rod ili in še le nato ita 
lijansko  državo, s katero  so b ili po
vezani in v ka tero  so b ili vk lju če n i; 
zato so b ili dobri d ržavljan i in po 
svo je  tud i zavedni S lovenci, ne da 
bi č u t ili kakih no tran jih  kon flik tov . 
Carlo Podrecca na p rim e r je  bil 
navdušen ga riba ld inec in obenem 
neustrašen bran ilec svo je  «Slavie 
Ita liane» a li Beneške S loven ije  
in je  s tem  dokazal, da je  povsem 
naravno b iti dober S lovenec in 
hkra ti lo ja len ita lija n sk i državljan.

Prim Slov. B iogf. Leks. dob ite  na 
naslovu: G oriška M ohorjeva Druž
ba

1-3 snop ič =  L ir 7.000
3 snopič =  Lir 3.000

Biva Piazzutta, 18 - Tel. (0481) 
83-177

34170 Gorica - Gorizia

B. Z.

ženam n jih  možje, možem 
pa n jih  žene.
Zatuo so na večerjo, k i je 
b la u petak, 27. maja, na 
Jeronišču, povab ili še usak 
svojega partnerja . B luo je 
rjes lepuo, še bu j pa je  bluo 
lepuo u k lje t i M a rja  in  Ša
re Rusonove u škrutovem , 
k je r so fešto zarobili.

L je tn ikom  1935 želimo do
sti zdravja  in  sreče in  da 
b i se počasi starali.

se je  predsednik Ture llo  
zahvalil za ponudeno po
moč, je  dal besedo županu 
komuna Ahten B in u tt iju  in  
županu tipanskega komuna 
Tomasinu.

Zupan B in u tt i je  podčrta l, 
da m anjka v Subidu še 10 
hiš, da pa trenu tno  n im a jo  
p rip ra v lje n ih  u rban is tičn ih  
načrtov in  je  zato p ros il, da 
b i počakali še nekaj časa 
za p rip ravo  potrebnih  doku
mentov.

Župan Tomasino pa je  za
želel hiše za vas V iskoršo, 
k je r ž iv i še danes največ 
l ju d i le pod zasilno streho 
in  tud i parcela so že na raz
polago po vseh p rav ilih .

Še tam  v jeseni smo po
roča li v našem lis tu , da 
grozi p rov inc ia ln i cesti, k i 
vodi v Liščeca, ve likanski 
plaz, ker je potres 6. m aja 
razm ajal goro prav p r i od
cepu, k je r je  e lektrična cen
tra la. L ju d je  so p ro tes tira li, 
ker vedo, da je  tam  sm rt 
vedno na preži, a do danes 
se n i še nič ukrenilo , da b i 
b ila  odstranjena ta nevar
nost. K om un se je  sicer ta 
ko j in teresira l, da b i z last
n im i m očm i vsaj delno 
zadržal a li odstran il d ro 
b ljiv o  kamenje, k i je  drselo 
na cesto, a septemberski po
tres je  stanje še poslabšal 
in  popolnom a zasul cesto. 
K om un se je  potem  večkrat 
apeliral na kompetentne pro  
vincialne oblasti, da b i se 
čim pre je  rešil ta pereči p ro 
blem, a še n i dosegel nobe
nega rezultata. Z denarjem 
že revnega komuna so za si
lo  o ds tran ili velikanske 
skale iz ceste, in  to v to liko , 
da je prevozna. Iz  gore pa 
š tr l i še velikanska skala, k i 
se bo p re j a li slej odtrgala 
in  gorje tistem u, k i bo šel 
v tis tem  tre nu tku  tam  m i
mo..

V Ravenci se pripravljajo 
na turistično sezono

Rezijanska dolina, v kate
ro  zelo rad i že od nekdaj 
zahajajo tu r is t i in  lju b ite l j i 
fo lk lo re , se že p rip ra v lja  na 
sprejem  p rv ih  gostov. Če
prav so bile vse vasi skoraj 
do ta l porušene, im a jo  da
nes že vsi streho v popra
v ljen ih  a li novih  hišah, na 
istem  ali drugem k ra ju  in  
zato dolina n i n ič m anj p r i
vlačna. «Upamo vedno v tu 
rizem», p rav ijo  dom ačini, 
«saj nam je  b il v p re teklosti 
vedno v ir  dohodkov in  nas 
reševal iz raznih kriz». Do
kaz tem u je, da so začeli v 
Ravenci (P ra to ) že obna
v lja t i hudo poškodovan ho
tel «Rezija» in  upajo, da bo 
mogel spre je ti prve goste 
že meseca ju n ija , hote l «Al
le A lpi» pa v avgustu. La
s tn ik i teh hotelov niso dobi
l i  za rekonstrukc ijo  še no
bene podpore, čeprav so za
n jo  zaprosili, g rad ijo  z la
stn im i močmi, ker upajo v 
še večji razvoj turizm a, kot 
je b il pred potresom.
M is lim o, da im a jo  prav, 

saj je  letos rezervira lo ho
tele in  privatne sobe že to 
liko  lju d i, da ne bo moč 
spre je ti vseh. M orda bo pa 
kd ° dejal, da je  absurdno 
m is lit i, v te j težki ekonom
ski k riz i, in  to  v potresenih 
k ra jih , na razvoj turizm a. 
Naše m nenje pa je  takole: 
K d o r zahaja v Rezijo že de
setletja, bo p rih a ja l tud i v 
bodoče.

Učeja ne bo ostala 
izolirana vas

Pred nedavnim je  obiska
la Uče jo  kom unska delega
cija , k i jo  je vod il odborn ik 
G iovanni G ri, sprem lja la  pa 
sta ga kom andant in  b riga
d ir  ka rab in je rjev  iz Raven- 
ce, da so si ogledali dana
šnje stanje te n a jbo lj odroč
ne vasi rezijanskega ko
muna.

Iz poročila  odbornika 
smo zvedeli, da so upali, da 
bo Cee financ ira la  dokonč
no sistem acijo ceste, k i po
vezuje Učejo preko prelaza

K rn ica  z dolino Rezije, a do 
danes do tega še n i priš lo . 
To je  velika škoda, k a jt i v 
Učeji je m ednarodni m e jn i 
prehod prve kategorije  in  se 
ga Rezijani ne m ore jo  poslu
ževati tako lahko, ker je  pot 
do Rezijute, Cente, Muzcev 
itd  predolga.

Pozitivno pa je, da so p r i
čeli pop rav lja ti p rov inc ia l
no cesto, k i vodi iz Cente po 
Terski do lin i čez Tanamejo 
v Učejo. In  to je  tud i edina 
cesta, po ka te ri se m ore v 
Učejo, k je r ž iv i danes še 118 
lju d i. V kra tkem  jim  bodo 
pop rav ili tud i vodovod in  
pokopalšče, k i je  razdejano 
in  postavili še nekaj prefa- 
b ric iran ih  hiš. Upanje za ob
stoj tako zakotne vasi ko t 
je Učeja, to re j obstoja.

SOVODNJE

CEPLEŠIŠČE

U Žm atajovi hiši 
teče zibelka

Žm atajovo družino iz Ce- 
plešišč je  razveselilo ro js tvo  
Ijepega puobčja. Porodila  ga 
je  nevjesta Renata Franz, 
srečen oče pa je Enzo Mar- 
tin ig . Puobčju so dali ime 
Gianluca.

Gospod famoštar potegne 
iz suknje debele, črne bukva, 
se žegne, odpre bukva in za
čne na tiho brat. Od časa do 
časa se ustavi, obarne oči 
pro ti nebu in tiho moli, ne 
da bi brau. F lip  ga pobožno 
an debelo gleda. Posebno 
gleda u njega desno roko, da 
bi videu, kada se mu bo od- 
paru parst. Nje čaku dugo. 
Kadar je gospuod u trečjo  
uzdignu glavo p ruoti nebu, 
je pokazu tudi s parstam 
pred se.
F lip  je uzel iz kupa tauzent 

an ga pomaknu pod parst 
gospuoda nunca. Kadar je 
takuo naluožu že le peti tau- 
žent, je začeu bit u skarbjeh 
za svoj denar, zatuo nje mo
gli vič mučat.

«Al ga vidite, al se je pre
maknil, al gre že gor pruot  
nebesam?» je zaskarbjeno 
pouprašu gospuoda.
«Povjedu sem ti, da je biu glo 
boko u vicah. Videm ga. Sada 
se je uzdignu in napravu par
ve korake. Ne stuoj me mo
tit!» ga je jezno odvarnu gos
puod.

Branje u bukva, molitev, 
dviganje glave pruoti nebu 
se je ponavjalo. Prti takuo se 
je ponavjalo kazanje s pars
tam gaspuoda nunca. Kup  
denarja pred Flipam se je 
nižu, rasti pa je pred famoš- 
tram. Kadar mu je odšteu že 
deseti taužent, je F lip  spet 
pouprašu:

Al je že blizu nebes?»
Ne me motit!» je zar ju  fa-

GABRUCA

Roza flo k  na u ra tih  
Guojove družine

Guojova nevjesta Ester 
Predan je  porod ila  u čedad- 
skem šp ita lu  lepo čičico, ka

te ri so dali ime Claudia. 
Rojstvo male Claudie je  raz
veselilo očeta Petra Vogriča 
in  gospuoda fam oštra  iz  Tar- 
čmuna, saj n i imeu karsta  iz 
tega konca fare že puno 
cajta.

PISE  
PET AR
M ATAJURAC
Stric iz Amerike: "Navuod, zapuščam ti veliko bogatijo, samuo da mi rješiš

moštar in stegnu parst za 
danajsti taužent.

In  tako je šlo naprej. F lip  
je biu tiho do petnajstega 
tauženta. Kadar je vargu pet
najstega pred gospoda, je 
skoraj joče poprašu:

«Al je rješen?»
«Sada je na poti poti!» mu 

odgovori famoštar.
«Kaj ne more pohitje t no 

malo? K a j bo tud od sada 
naprej hodu takuo počas?» 
je skarbjelo Flipa, k i je  že
leti, da bi mu manjku nekaj 
ostalo. Paršu je do žalostne 
ugotovitve: stric je paršu do 
poti poti, jest pa do petnajst 
taužent. Kadar pride do kra
ja, do nebes, jest bom paršu 
ob 30 taužent. Nič m i ne bo 
ostalo. Žena je imjela ražon, 
ko je jala, da m i bo gospuod 
tise pobrati.

Debelo je gledu u famoš
tra in u njega parst. Pred 
anj je  zmetu že devetindvajst 
taužent. Natuo se je spet 
oglasu: «Gospuod, zakaj mi 
je zapustil denar, če ne bom 
imeu nič od njega, pač pa 
samuo zgubo cajta!»

«Bodi veseu, da rješiš eno 
dušo, k i je an bi bla če ne 
tarpjela, še taužente Ijet u 
vicah!» je ostro zarju duhov
nik in molu naprej.

Taužent l i r  u tistih cajtih  
je im je l veliko urjednost.
Če bi m i ostu le an taužent 

t r i  krave bi lahko ukupu» - 
je pomislit Flip, zatuo je zad
n j ik ra t  poprašu:

«Al je rješen, al ni rješen?»
«Sada je pred nebeškimi

urati, a sv. Petar ga ne pusti 
noter. Muoram še molit!» je 
dostavil famoštar.

F lip  je gledu na taso tau- 
žentu takuo žalostno an de
belo, ku uca, kadar se naje 
prefreškega jesenovega lis 
tja. Končno je gospuod fa
moštar zadnjikrat uzdignu 

parst in na kup, pred anj je 
padutrideseti, zadnji taužent.

«Al je sada u nebesih?» ga 
upraša Flip.

«Sada je u nebesih!» je 
slišu odgovor.

«Al ste siguran, da je u ne
besih?»

«Kakuo moreš dvomit (du
b ita t i  na moje besjede? Jan 
sem ti, da je u nebesih. Lepuo 
ga vidim. Sada ga je parjeu 
sv. Petar pod paško in ga pe
lje p ruoti velikemu divanu. 
Oh, v id im ga, vidim. Kakuo  
je srečan in veseu. Sada se 
je usednu na divan an se 
smeje!» mu pravi famoštar.

«Nu, če je takuo, je dobro. 
Pustimo ga gor, naj bo srečen 
in veseu in nauman, norac 
parsmuknjen bo, če bo teu 
zapustit to srečo in veseje. 
Norac bo, če puojde proč od 
gor!» je zarju Flip, sneu klo
buk iz glave, notar pa s pravu 
use taužente, se uzdignu in 
šu čez tirata.

Famoštar ni vjedeu, ka j je  
potle F lip napravu s tistim  
clenarjam, vjedeu pa je, da je 
ostu Flipu stric u nebesih, 
kamor mu je pomagu iti.

Vas pozdravja Vaš 
Petar M atajurac

J E R O N I Š Č E  

Ljetniki 1935 na večerji s svojimi partnerji

Letniki 1935 na večerji s svojimi partnerji na Jeronišču
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KAJ SE JE ZGODILO PO NAŠIH DOLINAH

G R M E K
Naši davkoplačevalci -  Tisti ki so denunciai 

manj kot milijon lir:

Šivčicjeva gostilna na Bregu. Pred njo gospodinja Marija

□  R E K A  
NA BRJEGU (KLABUČAR) IM A M O  PARVO GOSTILNO U BENEČIJI

Bergnach Adriano 948 tau- 
žent 700 l ir ,  Bucovaz D ani
lo 600 taužent, C lodig Dante 
527 taužent 834 l ir ,  Clodig 
Giuseppe 149 taužent 400 lir ,  
C lodig Renzo 941 taužent 
627 lir ,  C risetig  Valentino 
213 taužent l ir ,  Feletig G iu
seppe in  Bergnach A lm a 150 
taužent lir ,  Feletig M ario  192 
taužent 151 lir ,  Floreancig 
L id ia  295 taužent 322 lir ,  
Gus A ldo 843 taužent 120 
l ir ,  Tomasetig M aria  475 
taužent 530 lir ,  Ie llin a  G iu
seppe 819 taužent 030 lir ,  
Pauletig Giuseppe 159 tau
žent 946 l ir ,  Predan Is ido ro  
in  Rucchin Adele 802 tau
žent 909 lir ,  P rim osig  Aldo 
896 taužent 475 l ir ,  P rim o
sig Argia 584 taužent 190 lir ,  
P rim osig Ernesto 806 tau
žent 814 l ir ,  P rim osig  U m 
berto  405 taužent 197 lir ,  
R u tta r Giuseppe 239 tau
žent 820 lir ,  Tomazetig Mau
riz io  673 taužent 340 lir ,  
Zuodar Anna 500 taužent 
200 l ir ,  Trusgnach Giuseppe 
in  Chiabai P ierina 304 tau
žent 365 lir ,  Vogrig  Severi
no 641 taužent 130 lir ,  Ber
gnach Adriano 948 taužent 
700 lir ,  Bergnach Felic ita  
625 taužent 633 l ir ,  B lasutig  
C ris tina  456 taužent 240 lir ,  
Bucovaz Anton io  504 tau
žent 186 lir ,  Bucovaz Dani
lo 600 taužent lir ,  Bucovaz 
G iovanni 984 taužent 951 lir ,  
Bucovaz G iovanni 987 tau-

ZVERINAC

Srebamo medaljo 
za mlado atletinjo

Pred kra tkem  so b ile  u 
špe tru  m ladinske igre (g io 
ch i della g ioventù) na katere 
so parè li šo la rji in  študen
tje  iz naših do lin . M aria te
resa Trusgnach iz Zverinca, 
k i im a 14 ljè t in  hod i u I I I .  
n ižjo  šolo u špetru , je  odne
sla iz teh  iger p ru  lepuo za
doščenje. Skočila je  120 cm

Mariateresa Trusgnach iz Zverinca

u viš ino in  se takuo p las ira 
la na drugo mesto n je ka
tegorije . D obila  je srebam o 
m edaljo.

Vesela ona, vesela tata in

žent 248 l ir ,  Bucovaz Ma
riuccia  946 taužent 614 lir ,  
Bucovaz Regina 474 taužent 
240 lir ,  Canalaz A ldo 244 
taužent 448 lir ,  Canalaz E- 
m ilia  539 taužent 568 lir ,  Ca
nalaz Erm enegildo 761 tau
žent 918 lir ,  Canalaz M arco 
148 taužent 573 l ir ,  Canalaz 
M arta  817 taužent 863 lir ,  
Chiabai Antonio 721 taužent 
679 lir ,  Chiabai M atilde  459 
taužent 590 l ir ,  Drescig G iu
seppe 476 taužent 946 lir ,  
Drescig Ida  516 taužent 720 
lir ,  Dreszach D ion is io  537 
taužent 580 l ir ,  Feletig F ran
cesco 984 taužent 540 l ir ,  Fe
le tig  Giuseppe 993 taužent 
748 lir ,  Feletig M ario  469 
taužent 597 l ir ,  Feletig San
tina  459 taužent 937 l ir ,  Fe
le tig  Zora 489 taužent 562 
lir ,  F ilip ig  A ldo 5 taužent 
611 lir ,  F ilip ig  Erm enegilda 
458 taužent 481 lir ,  F ilip ig  
Giuseppe 467 taužent 721 lir ,  
F ilip ig  M ario  810 taužent lir ,  
F ilip ig  Pio 898 taužent 798 
l ir ,  F ilip ig  Valentino 549 
taužent 774 l ir ,  Floreancig 
Beniam ino 470 taužent 618 
lir ,  Floreancig C ir illo  972 
taužent 260 lir ,  Floreancig 
G iovanni 1 m ilijo n  24 tau
žent 705 lir ,  Floreancig G iu
seppe 517 taužent 200 lir ,  
F loreancig L id ia  719 taužent 
346 l ir ,  Floreancig P ietro 
992 taužent 601 lir ,  F lorean
cig Raffaele 605 taužent 450

mama, k i sta j i  ob j  ubila, da 
bo za Ion lahko skakala po- 
Ijete u m o rju  u S avud riji —  
ne, pardon —  lje tos na De
belem artiču , b lizu  Kopra. 
M lad i a tle tin ji čestitamo in  
j i  svetujemo, naj naprej tre 
n ira , saj od srebarne do zla
te medalje n i takuo duga 
pot!

LOMBAJ

Sm art še zm je ra j nečje 
zapustiti naše vasi. U dob rih  
treh  m jescih smo zgub ili š t i
r i  vasnjane: dva Margeto- 
va, M iha Flipacovega in  se
daj še L id io  Tomasetig. To 
je  previč za m ajhano vas, 
ko t je  Lom baj, k je r se rod i 
po en o trok  usakih  5 al pa 
10 lje t.

L id ia  Tomasetig - Šuin- 
čerjova je  um arla  u čedad- 
skem šp ita lu  u  četartak, 26. 
maja. N je  pogreb je b iu  d ru 
gi dan par Sv. štob lanku.

LJESA
Zbor Rečan na radiu Koper

V soboto, 28. maja, je 
zbor Rečan gostoval ma Ra
d iu  Koper, k je r je  registrie- 
ru  n ih  petna jst p jesm i za 
oddajo »Med ro ja k i v za
mejstvu«, k i jo  vodi Vesna 
Čehovin. Naš zbor je  zapieu 
narvič beneških p jesm i, pa 
tud i laške, talianske in  adno 
francosko.

Tele pjesm i, od sada na- 
p ri, bomo lahko v ičk ra t po
slušal po rad iu  Koper.

Pred kra tkem  se je  Ma
r ija  Šivčicjeva iz Brjega po- 
služila zakona, k i j i  daje pra  
vico, da napiše b lizu  besje- 
de «osteria» tu d i «gostilna». 
S tem  napisom  im am o parvo 
«gostilno» u Benečiji. H itro  
potem  so nekaj podobnega 
naprav li u zapadni Benečiji, 
u V iško rš i (T ipana). Tam 
so š li še bu j naprej. Napisa
l i  so: «Gostišče p r i štaku». 
M a rija  Šivčicjeva na B rjegu

U nedeljo, 22. maja, se je 
zbra lo na trad ic iona lnem  
srečanju na S o la rjih  veliko 
število b ivš ih  (ex) alpincev 
iz naših dolin . To srečanje or 
ganizirata usako lje to  a lp in 
ska sekcija iz Dreke in  Če
dada, za počastitev spomina 
parvega padlega sudata u 
parv i ve lik i uejski, a lpina 
R iccarda D i G iusta, k i ie biu 
doma iz  Vidma.

K ra j, k je r se zb jera jo  al- 
p inc i na S o la rjih , je  ljepa 
planjava, k je r je  tu d i puno 
tom obilov. L je tos smo šli 
gor pogledat tu d i m i in  vi-

p ravi, da j i  n i še n ikd a r šla 
takuo lepuo oštarija , kot j i  
gre sada gostilna. Usak dan 
je  vič radovjednih  p a rja te iju  
- pa tu d i ne p a rja te iju  - k i jo  
hod ijo  obiskavat. P arja te lj 
pa im a jo  kom panjano suho 
garlo.

P repričan i smo, da bosta 
im je la  M a rija  š ivčic jeva na 
Brjegu in  š tak  v V iško rš i še 
puno posnemalcu po naših 
dolinah.

deli smo, da je  b la rjes lje 
pa «fešta». K adar gredo proč 
t is t i š tir i, k i m uora jo  govo
r i t  o N iko la jevk i, se to sre
čanje spremeni u domačo, 
družinsko fešto, na ka te ri si 
a lp inc i p ripovedu je jo  spo
mine, govo rijo  o m iru , da bi 
se im  j  e li usi rad i in  potem, 
ob dob ri ka p ljic i vina, začne 
odmevat u dolino  naša ljepa 
slovenska pesem.

A lp insk i k lobuk gor, a l
p insk i k lobuk dol, naši l ju 
dje pokažejo ob k josk ih  tuo, 
kar so: da lju b ijo  našo ze- 
m jo, naše navade in  naše 
pjesmi.

KRAS

Mlad emigrant 
umaru u Nemčiji

U pandje jak, 23. maja, je 
paršla iz Nem čije žalostna 
novica. Zavojo bo ljezn i je 
gor um aru E lig io  Šauli - Lu- 
kežov, star 40 lje t. H itro  so 
gor odpotovali b ra ta  M a u ri
zio, Silvano, kun j ad in  d ru 
ga žlahta.

Rajnkega E lig ia  bomo o- 
h ra n ili p rau u ljepem  spo
m inu, d ruž in i pa izrekam o 
naše globoko sožalje.

SPETER
Zgoreu je faruž u Ažli

Znano je, da je  b la Ažla 
lansko lje to  narbu j poško
dovana od potresa u naših 
dolinah. Faruž, k je r  ž iv i naš 
gospuod fam oštar, pre Jo
žef C rainich, pa je b iu  adan 
od tis t ih  hram u, k i so osta
l i  pokoncu in  je  b iu  najm an 
poškodovan. K e r ga n i u- 

n iču potres, je  zatuo po- 
skarbeu požar ( ogen j) u 
torak, 31. maja, z ju tra j. K a
dar je  gospuod Crainich, 
ob 5.30 z ju tra j zagledu ka- 
diž in  oginj, k i se je  poka- 
zu iz šolarja, je  pok licu  po- 
muoč. Paršli so gasilci 
(po m p ie ri) iz V idma, a so 
m ogli le m alo rešit. Faruž 
je  popunoma zgoreu. Osta
l i  so pokoncu le ziduovi. 
Škoda znaša vič m ilijo n u  
lir .

Srečanje u špetru  
med klubom 

«Nuovo incontro» 
in deželnim odbornikom 

za šport Bertolijem

Predstavniki (rappresen
ta n ti)  k luba «Nuovo incon
tro» iz naših do lin  so se 
srečali u Špetru z deželnim 
ašešorjam za šport B erto 
lijem .

Predstavnik i k luba  so po
vedali B e rto liju  probleme 
in  težave, k i j ih  im a jo  u 
svojem delu. Posebno so ob
razlož ili problem e kluba, 
predsednik Roberto Ventu
r in i, Enzo Duriavig, Speco- 
gna, M arin ig , Clavora, Jus- 
sig in  predsednik gorske 
skupnosti Macorig.

Ašešor B e rto li j im  je od- 
govoriu, da zastopi p roble
me, pa da j im  ne m ore o- 
bečjat velike pom oči. Jau 
je, da m uora jo  sami odv iti 
rokave in  se sami poma
gati.

Atletika za mladinske igre 
(giochi della gioventù)

U špe tru  so se odvija le 
m ladinske igre u lahn i atle
t ik i.  Udeležile so se j ih  te 
elementarne šuole: Podbone- 
sec, ErbečJVIarsin, G orenji 
Barnas in  Špeter.

Dobila  je  šuola iz špetra. 
T i so ind iv id ua ln i rezu ltati.

Metru 50 moški: 1. Luca 
Gubana, 2. Adriano Coren, 
3. Andrea Turo lo .

Metru 50 ženske: 1. Lucia 
D i Gaspero, 2. E liana Sdrau- 
lig , 3. M arina  Specogna.

Metru 800 moški: 1. Alber

to  Marseu, 2. Giancarlo Pa
gon, 3. M auro Tuomaz.

Metru 600 ženske: 1. S ilva
na Cernoia, 2. M ilva  Iu re tig , 
3. Luciana Salvati.

Skok u višino moški: 1. 
Roberto B irtig , 2. Paolo Gu- 
sola, 3. Daniele Specogna.

Skok u višino ženske: 1. 
M arzia Petricig, 2. E lisabet
ta Qualizza, 3. V irg in ia  Fruch

Skok u daljavo moški: 1. 
Renato Benati, 2. Paolo M an
zin i, 3. G iorg io Spelat.

Moška štafeta po 4: 1. Di 
Gaspero, Qualizza, Petricig, 
Specogna; 2. Drescig, Fruch, 
P inatto in  P ittion i; 3. B irtig , 
Butterà, C ruc il in  Domeniš.

Za srednje šuole so se ude
lež ili tekvem šu o la rji iz Špe
tra, Podbonesca in  Sovod- 
njega. T i pa so in d iv idua ln i 
rezultati.

Moške kategorije m. 80: 1. 
Pietro Corredig, 2. Silvano 
Zuanella, 3. Stefano Cos;

Skok u daljavo: 1. Daniele 
Costaperaria, 2. Guido Cos- 
taperaria, 3. P ie tro  Qualla; 
Skok u višino: 1. Giuseppe 
Chiabai, 2. Tiziano Jussa, 3. 
Franco Cernoia;

Metanje teši: 1. G ianfran
co Dorbolò 2. M auriz io  Flu- 
m iani, 3. C laudio Dorbolò; 
metru 2000: 1. Giovanni M a r
seu, 2. Bruno M arco lin , 3. 
Severino Cedarmas; pohod 
metru 4000: 1. M auriz io  Cer- 
notta, 2. Silvano Bevilacqua, 
3. Andrea Corredig.

Štafeta po 4 na 100 metru:
1. Razred I I I .A  (Corredig, 
Cos, Costaperaria, Chiabai)
2. Razred I I I .  C (Manente, 
Coren, Cernoia, G ianfranco 
D orbolò) 3. Razred I.  A 
(Marseu, C rucil, Golles in  
Zuanella).

SOVODNJE
POLAVA 

Hitra smart mlade ženske

U pandejak, 23. maja, je 
na h itro  um arla  Massera 
M arija , Loškina  po domače 
— še bu j poznana ko t Dan- 
tova. Im je la  je  48 lje t. T is ti 
dan je  b la sama doma, ker 
sta šla tata in  mama na po
roko svojega edinega sina u 
Rim . Tam  j ih  je  doh itje la  
žalostna novica. Namest po
roke so im je li pogreb u Če- 
plešiščah u  srjedo, 25. maja. 
Na pogreb so pa rš li usi: 
bra t, sestre, k i ž iv ijo  u R im u 
in u A ng liji, pa tud i številn i 
p a r ja te lji iz naših do lin  in  
L ivka, k je r je  Dantova d ru 
žina p ru  lepuo poznana in  
spoštovana.

Dantu - našemu zvestemu 
naročniku, in  c je li d ruž in i 
izrekam o ob izgubi n jih  d ra 
ge M a rije  naše globoko so
žalje.

Rajnka Maria Massera
Alpinci iz naših dolin so se zbrali tudi letos na Solarjih, nad Dreko. Tudi 
gor so odmevale v dolino naše pesmi

A L P IN S K I P R A Z N IK  NA S O L A R J IH


